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Quae genera compositorum apud Homerum distinguenda sint. 


Novissimo tempore tot doctique viri de compositione nominum et adverbiorum scripserunt et 
quae sit vis et origo compositorum exponere studuerunt, ut jam difficillimum sit aliquid omnino 
novi hae de re proponere. Praecipue de compositis homerieis magno studio et amore disputatum 
est, et quidem merito; nam non solum plurimae et antiquissimae hujusmodi formationes apud hune 
poétam inveniuntur, quae quasi normam et regulam scriptoribus posterioris aetatis praebuerint, 
sed etiam exstant composita, quae usque adhuc ea explieatione carent, ut dubitatio omnino summo- 
veatur. Attamer unum in his disputationibus neglectum esse puto, divisionem dico, quae certis 
principiis innisa verae compositorum naturae accurate respondeat nec rationes sequitur, quae ad 
rem ipsam non pertinent. 

Quantopere grammatici Indorum de arte grammatica meriti sint, nostris temporibus haud 
quisquam vir doctus erit, qui addubitet, cum id genus studiorum, quod versatur in comparandis 
linguis, praecipue positum sit in ratione atque doctrina Indorum. Sed cum prope omnia, quae 
de originatione verborum, de radicibus linguae et de multis aliis rebus grammaticis protulerunt, 
a viris doctis nostrae aetatis mirabilem in modum expleta, emendata, amplificata sint, ea quae de 
compositione nominum censuerunt et praecipue de divisione compositorum, quasi nulla correctione 
et emendatione egerent, usque adhuc adeo viris doctis sufficere videntur, ut, qui hac de re scri- 
pserunt, prope per omnia Indos sint secuti, ita Justius in egregio suo opusculo, quod est inscri- 
ptum: Ueber die Zusammensetzung der Nomina in den indogermanischen Sprachen, Berchtius in 
disputatione sua: Ueber die Composition der Nomina im Homer, et alii. Jam, omissis compositis 
iis, quae a grammaticis Indorum Dvandva dicuntur, quia horum nullum exemplum apud Home- 
rum invenitur, videamus, quid viris doctis de compositione nominum placuerit. Quodque compo- 
situm, quotcunque singula verba comprehendit et continet, tamen e duabus tantum partibus ne- 
cessariis constat: altera, quae notionem alterius quodammodo complet et quasi accuratius deseri- 
bit, et altera, cujus notio completur et describitur. Ita zevdzoruog compositum tria quidem verba 
complectitur, attamen duas tantum partes: adjectivum zäg et adj. comp. ğxoruog, infelix, miser. 
Quam notionem adj. z&s. cui hic vis adverbii cujusdam inest, auget et quasi extollit; mevdzoruog 
igitur valet: omnino miser. zfug-«guóroróx&v Thetis se ipsam dicit, quod optimum filium ad pro- 
prium ejus exitium pepererit. Hujus compositi prior pars est dus „male“, dowóroróxs« est ea, 
quae optimum peperit, iterumque compositum. Raro plura quam tria vocabula in composito 
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graeco conjuncta inveneris; nam etiam hac in re Graeci modum tenere pro maxima laude habe- 
bant, dum Indi, praecipue scriptores posterioris aetatis, adeo saepe omnem modum certosque in 
componendo fines excesserunt, ut composita formarint, quae ex viginti et pluribus singulis voca- 
bulis constent nec intelligi possint nisi summa vi et contentione ingenii adhibita. — 

Composita omnia dividuntur a Justio in duo genera: alterum genus superius et perfectum — 
alterum inferius et minus perfectum. In illo genere compositio id quod maxime poterat, est con- 
secuta, cum enunciationem totam uno verbo exprimere possit. 'PoóoócxrvÀog est.ea, cui digiti 
tanquam rosae sunt, froe ol ÓdxrvÀot dors $o0c sloiv. Quoniam ejusmodi compositis enunciatio 
relativa continetur, Justius ea relativa dicit; alii possessiva appellare malunt, quod iis notio ha- 
bendi et possidendi insit vel potius in explicando supplenda sit: ueycwpog est is, qui fortem ani- 
mum habet seu possidet, cui est mens fortis. Berchtius, quod permulta hujus generis composita 
minus apte addita notione possidendi explicari possint, ut BgoroAoıyos, dvügey8js, EregeArns, O&V- 
Being, Növrorog cet., ea attributiva dicere mavult. Sed etiam hoc nomine minime immensa quasi 
copia talium formarum satis accurate comprehenditur; nam permulta composita vim attributivam 
habent, attamen nullo paeto illorum numero adscribi possunt, ea dico, quorum partes posteriores 
adjectiva sunt, quae priore compositi parte quodammodo accuratius describuntur et complentur. 
Huc pertinent dyexA&róg, rolsuazag, GuquutAeg et permulta alia. Grammatici Indorum illis, quae 
nostri relativa seu possessiva dicunt, nomen Bahuvrihi indunt, quod exemplum hujus generis est 
et significat eum, cujus oryza multa est, cui multum oryzae est. 

Altera species compositorum perfectorum est ea, quae a grammaticis indicis „ayyayibhäva“ 
dicitur, a Justio composita ad"erbialia. Quae non minus illis enunciationem totam continere et 
enunciatione tota explicanda esse, idem Justius docet. Quamquam fortasse nimis breviter de di- 
videndis compositis in disputatione sua agit, tamen hoc ommibus compositis perfectis proprium 
esse vult, ut enunciationem totam uno verbo complectantur et exprimant. At cum apud Home- 
rum legimus: G»xv $xoxAcxijv — quomodo interpretemur hoc adjectivum? Constat procul du- 
bio ex praepositione “ro, nomine proprio ITAdxog et suffixo „co“, quod proprie vim pronominis 
relativi habuisse ex lingua sanscrita scimus, ut jam explicandum sit: @yßap, ù brò ro Théry 
Opt. SC. zeireı. Num quis dubitabit, quin etiam hoc compositum totam enunciationem relativam 
in se contineat? Attamen si tantum in iis compositis, quae „Bahuvrihi“ appellata sunt vel quae 
,avyayibháva*, compositionem perfectam esse putamus, dwrozAcxios compositum vix his adscribi 
poterit. Vel cum legimus il. XIL, 93: 4yu9£ov yivog Gvógàv —- nonne quisque in composito 
uí(9:og plus inesse intelleget quam in composito ZuwcéAevrov? Hoc significat „dimidium talen- 
tum“, illud eum, „qui dimidio deus est.“ Vel cum reperimus: Figos &/'Loos od. XVIIL, 73, quod 
compositum eodem modo formatum esse patet quo Ag zegig, cujus Vocativus nonnullis locis Iliadis 
exstat; nam ut etiam hoc constat ex indeclinabili et nomine proprio — tamen illud explicandum est: 
„qui jam non Virus est“, et hoc nihil aliud valet nisi: „nefarius Paris.“ Alio exemplo utar. 

Exstat @Ageoißorog adj. il. XVIII., 593 et attribuitur virginibus pulchris, quae propter pulchri- 
tudinem vel propter alias virtutes a multis viris petuntur et magno tantum pretio a patribus in matri- 
monium dantur. Quae virgines dicuntur cAgsoífoww. Cum compositum quasi dissecamus, haecce 
membra in eo reperimus: nomen verbale &Apssı (jam quomodo hujusmodi vocabula, quae tantum in com- 
positis usurpantur, formata esse videantur omitto; dubitari vix potest, quin sint re vera nomina ver- 
balia) a verbo «Apeiv derivatum, quod dicitur de iis rebus, ex quibus lucrum quoddam quaeri possit. 
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Praeterea inest subst. BoF, nom. ßoög (nam forog ex BoFlıog profectum esse certum est), et suffixum 
»00*, quod vi relativa praeditum fuisse jam antea vidimus. "AAgs6lBow: est igitur virgo, „quae (patri) 
boves comparat.“ Eadem ratione interpretandum est v«ÀczéQu0g ; vcÀc est mutilatum quoddam 
nomen verbale, xelọy valet „periculum“ et ;o „qui“; igitur explicabimus: 0g (moAA&g) sioe 
ErAn, „qui (permulta) pericula toleravit.“ Jam qui haec leget, me multo plura composita primo 
ac perfecto illi generi compositorum adscribere quam Justium intelleget. Equidem censeo, omnia 
composita esse perfecta, quae, ut omnino intellegantur, tota enunciatione, relativa aut conjunctio- 
nali, exprimenda sunt et ex tali quadam enunciatione exorta esse videntur. Saepe enim pron. 
relat. vel demonst. (antiquissimis temporibus haee nondum inter se diversa fuisse et promiscue 
usurpata esse et e lingua Vedarum, quae dicuntur, et Homeri intelleximus) in forma suffixali con- 
servatum est nec oblivisci licet, quodque suffixum primitus propriam suam notionem habuisse, 
etiamsi animadvertimus ea postea nihil aliud esse facta nisi signa cujusdam relationis. Qui 
linguis comparandis operam dant, radices hujus modi, quibus suffixa formata sunt, pronominales 
vel demonstrativas dieunt. Quae suffixa plerumque in compositis usurpata esse videntur, haec 
Sunt: „a, ya, ika“, graece „o, ro, ixo“; dum nostra lingua praecipue horum postremo ika utitur 
(in forma „ig“, ut in comp. schön-haar-ig), in graecis compositis suffixa „o“ et „o“ deprehendi- 
mus. Pleraque suffixo omnino carent. Sed censeo, iis temporibus, eum primum composita for- 
mata et usurpata sunt, suffixo, ut intelligi possent, omnino opus fuisse, quoniam, liceat mihi ita 
dicere, enunciationes quasi constrictae erant. Cum magis magisque tempore praetereunte singulae 
compositi partes et accentu et notione in unum coalescerent et quasi confunderentur, cumque 
suffixa, propriis notionibus amissis, ad signa cujusdam relationis redigerentur, hujus generis com- 
positorum tam numorosa exempla exstabant, ut haec jam ad componenda nomina ingenio humano 
normam et regulam praeberent; suffixo jam non indigebant, compositio sola sufficere videbatur, 
ut intelligerentur, cum jam ingenium hominum didicisset, id, quod certo verbo in composito ex- 
pressum non erat, facile supplere et affingere. 

Jam videamus, quae species compositorum hujus generis discerni possint. Primam ea conti- 
nere censeo, quibus, cum pluribus verbis explicamus, copula supplenda est. In quibusdam pars 
posterior vim nominis praedicativi habet: fgoroAowóg qui est exitium hominum, "4905s; eodem 
modo formatum est d953]95-Aowóg ventilabrum ; xoð-ýveuogs = 3j vovg modag ğveuós ötv, čvðg-aydýg 
quod viro grave pondus est, yeguedır, od. X., 191, Fowó-rsðog quod solum est ad vites colendas 
aptissimum, $wuo-A£ov qui fortitudine leo est, oEv-BeAxs, óf'i6róg, quod telum acutum est, zoZv- 
nysons (tò &ysgog = dyogd), ixixovgo. il. XIIL, 171, qui numerosa contio sunt, 40v-zorog, loivog, 
quod est duleis potus, xaæv-voyvooş quod omnino argentum est, zcv-oguog quod omnino portus est 
i.e. loeus ad appellandas naves aptissimus. Haud raro priore loco indeclinabile quoddam exstat : 
Mulseog, &lioos, dy-ywog qui mirum in modum vir est, admodum virilis, id. &yez-»voo (de quo 
vide infra), cv-5vog qui vir non est, ignavus; at sv-jvoo quod bonum virum efficit, oivog et 
X«Àxóg; ayycWeymrüis; -ponroo compositum est notandum, quod in graeca lingua solum nomen 
vorne, lat. frater, germ. bruder, sanscrite bhrätar conservavit, sed notio immutata est, Porno 
non significat fratrem, sed eum, qui cujusdam stirpis est: dpertwo est igitur is, qui go»ryo non 
est, i.e. qui ex omni societate humana quasi ejectus est et ea de causa nemini amicus. Conjun- 
ctum est il. IX., 63, quo solo loco exstat, cum ¿9éáuorog et &víórt0g compositis; digu-xvzeAlos 
quod utrimque poculum est, démo. 
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Permulta priore loeo praepositionem quandam vel adverbium exhibent, ex quo, cum composi- 
tum cireumscribimus, pars posterior pendet: dupı-Boorn ozis est scutum, quod circa virum est 
eumque ab omni parte tutatur; ustaudk-ı0g, 6TNV0S , quod inter mammas est, UNO-TLETEQ-10S, 
Teriveg, qui infra Tartarum sunt, aveideog qui loco dei esse potest, deo simillimus, Zmı-x&00-108, 
pro Zruixdotiog; ugt detruncatum esse e «agar, zugu. Fev Benfeyus docet, Wurzellex. IL, 285; od. 
IX., 70 hoc compositum attribuitur navibus, quarum priores partes, procella vehementer urgente, 
mari merguntur, confer adv. ixíeo. Sed jam satis, sufficiet reliqua hujusmodi compositae enume- 
rare; qui leget, ipse, quomodo interpretanda sint, intelleget. Haec sunt: ayrı-wweilgn, izxo-vijuosg, 
Imo-mida-ı0g, bm-cpóquog, brovgdnos, Vxaóziowog, Uroyslgios, Zrovecwog, Zrugdorıws, Eruölpguog, 
Zrougpekrog, imuönwog, èniwepolð-ros (a stirpe * vepgud = ô vepoós), ègnučgrog, Ep-«Aos, Èm-ÉQ0voOg, 
UETKÖŃULOŞ, UETUÕŐQTLOŞ , ivaoldwog, iv-svve-iog, èvðúuos, id. zaraðúwoş; ODD. dmoduwos, 
sivodıog, elvdAuog, ivéztwiog, èvvúziog, Evótog pro tvôiFrog; ÒF est ea stirps, quae exstat in casibus 
obl. nominis Zeug: Aı-0g, AMF-i cet.; proprie coelum significabat, sed in composito nostro tempus, 
quo coelum clarissimum est, meridiem; Zugpväos, eigorog quod in conspectum alicujus venit, il. 
XV., 653, zoröogrıog, xerayWovuos, zeroucdiog. Alia vice subtantivorum funguntur, ita tamen, 
ut, quomodo exorta sint et quid proprie expresserint, omnino perspicuum sit: iy-«éqeAog id, quod 
intra caput est, cerebrum; Üreg-Pvg-ıov quod suprà fores est, limen superum; èrlóóotoov, ixizgıov, 
ixlyovvis, ztoó9voov, čvriðvgov, ueviqosvov, uér-oxztov, bnome,td; vom, té; img vorov, bzraotue 
regio sub monte sita; dmlorıov. — Sunt, quae spatium quoddam temporis, quo aliquid fit, statuant: x&v- 
vóg-Log, Cv&uog, il. XXIII, 217. ventus, qui per totam noctem tenet; suffixo ,o* formatum est: 
ACVVVY-OF, Uzvog, MUVNUÉQLOŞ, elváé-vuy-eg, il. EX., 470. Pauca et adjectiva et substantiva liberius 
explicanda sunt: &440-m90g-@AAog qui ab alio ad alium se vertere solet, vituperatur hoc epitheto Mars 
propter inconstantiam suam; zev-Öyu-ı0g, zroyós, 0d. XVII, 1, qui per totum demum mendi- 
cat; sU-dyyiA-.ov quod bona nuntiantis est, intelligenda merces bona nuntiantis; odor-mog-ıov 
quod viatori necessarium est, i. e. viaticum; uorg-dyg-wov à quodam * wolyerygog iN adulterio depren- 
sus; woryaygıov est poena, quae adultero solvenda erat. Etiam $9:0-ztgóz-.ov responsum deorum, 
dvdo-dyo-ıe spolia et «i-moA-ıov grex caprarum his adseribenda esse videntur. 

Sequuntur composita, quae a grammaticis indicis bahuvrihi, a Justio relativa dicuntur. Quae cum 
pluribus verbis circumscribimus, notio habendi vel possidendi supplenda est. IIev-oup@-iog, quod attri- 
buiturJovi, explicandum est: 0g rag Ougeg zri6cs Eyst, cui omina omnia sunt; vvé gzotouýv-og = jjvuv 
jj uývny £v 62070 Zoriv, cui luna in tenebris est; nam patet, priori hujus compositi parti vim loca- 
tivi esse subjiciendam. Permulta suffixis utuntur: &-Jeulór-og qui jus divinum non habet, i. e. 
contemnit; idem valet &-Pkuor-og, suffixo „o“ formatum; dreig&o-og pro G-zx5g£t-(08 et cum eadem 
vi dregeioıog quod fines non habet, immensus; 6g90-2g«1905 pro óp90-xgag-og, 9*0 Pro zuga.Fag 
(Benfey W. L. IL, 282), nisi forte nomen zgeiga statuendum est, quod valet „caput“, (de explic. 
hujus comp. vide infra). óuo-yc6rg-og qui eandem matrem habet, a«Gíyvyros; ivvé-Bo-.og quod 


pretium novem boum habet, £xeróuotos; Övoðexýßorog, véGGa.Qd-E Fevcoó- DOt08 s &-x.0-.0g, V- 
tanquam chalybs caerulea 


nvia-ıog idem quod výveuos, xv«vo-zgoot-i08, vrbs, navis, cui pars prior 
est. Suffixo Fevr, Nom. Ferg, haecce formata sunt: dggi-yvy-Fus, distortis cruribus praeditus, (vide 
infra), BoSv-Owxj-Fag = fag v-0iys, @Auuvon-Feg, zorı-povn-Fers. Suffixo „o“ haecce: eu-Teiye-0g = 
sö-reıgig quod exstat in ace. sD-reée; £xaróy-yeug-og, Övg-yelusg-os malam hiemem habens, Zoe; 
d-yiea-og (pous), contr. åyýgos s Uni-ze0@5, apos od. X., 158, pro jiixÉQUOS; 4905-C0g-08, 


am 


&up-or-og utrimque ansam habens. Tevra-Fir-no0g quinqu-enn-alis formatum suffixo zoo, quod 
idem esse atque latinum „âli“ verisimillimum est. Reliqua omnia horum compositorum enumerare 
optimo jure supersedere mihi videor; satis erit, natura prioris partis certa genera discernere et 
cujusque generis nonnulla exempla afferre. 

1) Prior pars est adjectivum: Asvx-Gàsvog, ueya-nýeng, uepuh-ýtog, xGAM-yvveixe (ace), 
xGÀAL-901E, xaAAV-mAOX«uog, mur-wmnöng, loyı-zoavvog, &oyi-ó0ovs, doypl-movg, (de his vide infra), 
Fnöv-Feryg, dxv-uogog, Gxv-zr:Q0g, ÓovAuO-Osigog, xUxvoi, doAly-wvAos, (vO-Aóg), dyavkn, od. IX., 
156; ohiy-epzýs, doAıyo-0x10g (ozıd), alv-«gerng cui terribilis fortitudo est, attrib, Achilli il. XVI., 
31, sogv-uérozt0g, t(Qv-ó0t-«x, tvgU-Fozc« (Nom. il. V., 265, od. IL, 146; Voc. il. XVI., 241; Acc. 
il. I. 498, VHI., 206, XIV., 265, XXIV., 331 = cui vox longe sonans est, late tonans, attrib. Jovi; 
tÜgU-z0gQog, tUQu-zvAQg, z0AU-CtvOS, z0AU-lonvos, Dat. sg. ztoAU-F«ov-, (a stirpe «ov, quae exstat 
apud Homerum; transpositione e Fagv fit Fonv, quod exstat in Nom. pl. moAuFonv-s; et suffixo 
„o“ addito: zoAU-Fomvos; s0Av-Oa(ó«Aog (Oc(ücAov, ró, artificium) attribuitur et rebus artificiis 
ornatis et viris Sidoniis, il. XXIIL, 743, qui propter sollertiam temporibus Homeri clarissimi erant; 
z0ÀU-Ü«xovg, zoAv-xto00»s (confer xígüsc i. e. consilia lucrosa, siófvec; zoAv-^rw5ucv (xrijuc) id. 
zoÀv-zucv (xua = rye, der. a were-weı), et permulta alia eum adj. moAv copulata. —KAvro- 
röyvng qui claram artem habet, de Hephaesto dictum; zAvró-rofog qui clarum arcum habet, 
de Apolline d.; dyxvàó-rofog; dyxvAo-wjtys curva i. e. dolosa consilia habens; id. zrocuAo- 
purus; dusrod-Ferns, ġuorró-uvðog, dxQvó-pvAAos, D«oBuoó-povos, pa9U-tevos. pe9U-Auuos, 
Badv-Aniog, 99c«G6v-xcgüi0g, v«yU-cOA0g, 4«Axto-DGQui. yahrso-povog, Ji60-0tog deum aequum 
habens, eioAó-zeAog, wloAo-Hwonk, wloAo-wrong, Üuegro-Ferng inepta verba habens; huic 
composito adjectivum quoddam ugoro inesse videtur, a quo &ueoría derivatum est; opp. 
4q-c«uegrol'ems Cui inepta verba procul (do) sunt; x«x0-Fklumv, #0x0-wigavog, xacxo-riyvns, 
zevev-novg pro t&v«Fó-rovg, T«vU-yAOGG0g, ravu-mrigvf, OAfio-0a(uov qui bonum genium 
habet, BAoGvo-ovrg Cui terribilis vultus est, jAoxU-Swuog, Inmo-yalrng, xocrtg-OvvE, xoatai-yv«A0G, 
xourtal-neðog (pro #0@reıo-nsdog) ovdag, limen cui firmum seu durum est solum; ófuto-ztérQy, 
z0A.0-x90Tcq0g, WEARVO-49008 od. XIX., 246, uzAcvó-yoos, xvcpuo, il. KIM., 589, usAcy-yoonujs; Opó- 
riwog Cui idem honor est, óu-Gvvuos, d-virrö-movs, d-uurgo-y(rov, oll/o-y(rov qui tunicam solam 
sibi induit, od. XIV., 489, &AA4o-/&»s, geAl-poov inconsultus (de hac voce vide infra), zexó- 
Esvog, Erso-nusoog Qui semper alterum diem habet, attribuitur Castori et Polluei od. XL, 303; 
6r&Lv-cr0g (dj) angustum os habens, 6605 = angustiae; ô or. = fretum. Participium quoddam 
seu nomen verbale in his compositis exstare videtur: T«Aé-qocov, id. r«A«o(-pocov cui animus 
perpetiens est; «/koi-powv, cujus pars prior aut derivatur a verbo c/u. flare, deinde explican- 
dum est: „cui ventosus i. e. inconstans, animus est^ — aut a verbo &/o occaecare; deinde 
explicandum est: „animum habens, qui habentem occaecat.“ 

Plura composita etiam numerale quoddam priore loco exhibent: à/L-zrvyos, 0/T-£v& (£vyóv), 
roí-yAQvos, TttQd-xvxAog, tt-tvgg, èntu-BóFeos (BoFein), Örrd-avnwos, ivved-zxyvs, mooS-5pus et 
zQG9»Jog, cujus fem. zoc9»x od. I, 431 exstat. 

2) Prior pars compositi est substantivum, eui notio certi cujusdam casus subjieienda est. 

a) In his compositis prior pars vice nominis praedicativi fungitur: £&(-0coog pro £euc-cogos cujus donum 
frumentum est, &govg« ; Asys-molng pro Asysg-moing, cui pratum lectus est, attribuitur Asopo et quibus- 


dam oppidis; Fago-sroxos, de ovibus dictum od. IX., 443, cui vellus (moxog a rad. xex, cfr. Curt. I., 138) 
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pro tegumento est; nam Feigog est lana, quod tegit; derivandum est a rad. var tegere, Curt. I., 310, 
mugi-nans (* tò &xog) acumen igneum habens, do4o-wjrag, d0A0-wyrig consilia dolosa habens. — 
Comparatio quaedam inest his compositis; avvw-ekrys, fem. xvv-Gmg qui oculos ut canis habet; 
BoF-Gzig, weAl-ynovs, Fóv, od. XII., 187 de voce Sirenum quae propter dulcedinem melli compa- 
ratur; weAl-po@v proprie „mentem, quae quasi mel est, habens“, deinde „dulcedinem mellis 
habens“, de vino, sommo, tritico, pane; 9so-Feðyg cui est species dei; ġego-Feðýs Speciem aéris 
habens; Fio-Övepns ("rl ðvépos) atrum colorem ut viola habens, Fio-Feörs, de caeruleo colore 
maris; uvho-Fetðýs, wAro-mdgNog, qouuxo-zdgiog, XQOXO-ztxAOg, KURVO-70MQOS, AVAVO-TOME-L05, 
xuavo-galıng, — yata, xvav-Gas, ’Aupırgicn, od. XIL, 61; xUxA-G oculum circulo similem habens, 
dFsAÀómog pedes habens, qui propter celeritatem procellae comparandi sunt; doyvgo-nefe pro 
dgyvgó-z:0-u«, &oyvgo-Olvgs, goAxo-xovs, Qodo-ÓcxrvAog. 

b) Priori parti notio Genitivi subjieienda est: &oyvoo-ro&os arcum argenteum habens, doyvoó- 
Fnkos, geAxo-Begís aeris grave pondus habens, Fowo-Bagns et Fowoßegsiom, qeÀxo-Berps (* To 
Bros), xaAno-yAoyıv, yovo-&opos, yovó-duzxv&, yovóó-Qoovog, yov6o-ope«zus, Awo-9«lgrE, xvavó-zte&o, 
mod-dguns (“tò &gxoc, à quo doxio der.) vim pedum habens, zod-@xng celeritatem pedum habens, 
ó«Fi-poov belli experientiam habens, #eovönyg pro 4z0-0Fejs (ro ÖFéos), uehımöns dulcedinem 
mellis habens, ízzó-xouog juba equi ornatus, id. ízrzo-ÓdGsue, Imm-ovgig, Svp-oAyns. Fowo-zix818, 
&Ai-xoggvgos purpure marino tinctus. 

c) Prior pars compositi aut locativus est aut ei notio locativi subjicienda est: youwsvung 
(gaueı est idem, quod lat. humi, Curt. L, 197) id. yaueı-zuvag, &xgó-xouog Comum in vertice 
habens, de Thracibus il. IV.,533 ; &yo-«vAog aulam in agro habens, 6x0r0-ww-10s ; etiam rmyeol- 
ueALog compositum huc pertineret, si fieri posset, ut priorem compositi partem à substantivo 
*r0 miyog, quod etiam in composito sù-xyyýs exstare videtur, derivaremus et explicaremus: 
„lanam in densitate habens"; sed me non fugit, etiam hac explicatione non omnes difficultates 
summoveri. 

d) Dativi notio in his reperitur: £rsg-«Axys (“ro GAxog = dien) vim alteri (Sc. exercitui) 
praebens, conjunctum cum voce wizy pluribus locis, cum voce óuog il. XV., est manus, cujus 
auxilio victoria paritur; 9up-015s. 

e) Priori parti inest vis substantivi a praepositione quadam dependentis; Aveuo-Oxtreng quod 
praesidium contra ventum praebet, yAcive il. XVI., 224: oVgevo-wnans altitudinem usque ad coelum 
habens, 24drn od. V., 239; ġegó-povog vix a nomine c» segregari poterit, quamvis nonnulli docti 
viri sint conati. Explicandum est: „vocem habens, quae per aérem longe sonat“, attribuitur 
praeconibus. 

3) Prior pars compositi est indeclinabile quoddam ; 

a) àv priv., quod ante consonas & sonat: &v-éFeðvoş cui munera nuptialia (quae a sponso patri 
puellae dabantur) non sunt, de sponsa il.IX., 288, 146; sed ¿Feðvæ etiam „dotem“ significat, quae 
a patre puellae datur; cum hac vi compositum dv&Fsövog exstat il. XIII., 366; dv-eiuov cui san- 
guis non est, de dis il. V., 342; dv-uöng, &v-eAxig, av-dmowog, č-xelore-oç-(0d. IX., 195), &-meug&o 


108, Ġ-xeigov, 4-ppov, ğ-roouos, d-xiàs9gog quod méAs9gov, i.e. modum mon habet, immensus, 
d-xAtFg, d-Öleng et &-ÖFkıng (ÖFkiog pro ÖFkicog a rad. ÖFtg, sanscrite dvish, dvéshas = 0 Feiog), 
&-GxyOns (*rò cxi8og = germ. scatho, Schaden), &-omeguog (Gzéoua), d-nrnwov, &u-wogos, ite- 
rumque comp. àvg-dupogog, d-xmdrg curam non habens, ézeverjg (reva apud Aeschilum), à. Feizrjs 
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("ro FfAzog), č-uevyvóg suffixo ywo derivatum a voc. wevog, ut werenvog prO zrerég-yvog ; Cz TEQOG, 
&-xınvs, GFovrog (* Fovry, a quo derivatur Fovrdo), G-yoÀog, peguexov od. IV., 221 quod iracun- 
diam lenit. — Eadem vis, quae qv priv., affixo vn Vel vo inest: vn-xegöng, v-nkens, v-jveuog, vy- 
xevdýg cfr. GyoAog; v-wAswng, exstat neutr. Sg. voAsuég et adverbium voàsutog ("ro OÀsuog, quod 
recte a L. Meyero collocatum est cum gothico rimis). 

b) & intensivum, quod primitus sa sonavit (cfr. «40s et Sa-mà ——0-uó-s), etiam in forma 6 exstat. 
Plerumque vim latini pron. „idem“ habet: &-Aoyos eundem lectum habens, ó-xoírys, fem. &-xorrıs, 
d-r(AcVrOS, G-ÜtAgr-tóg et QÜsAqsÓg, 0-OQiÉ, 6-Ferns, O-mergog; etiam vis praepositionis „ovv“ 
„cum“ ei inesse videtur: 0-8oruos (Bolun) robur secum habens, aut denique usurpatur ad augen- 
dam et extollendam notionem posterioris compositi partis: &-morwog, &-EvAog, &-Boouog = vehe- 
mentem strepitum faciens, 

C) èü, 5, sU : Eur, FD, qU-ytvaos, tü-uheFýs, Zö-rmFis, Soy, ev-Aeluow, Zü-uuerling, 
ED-0QU0g, EÜ-zCTÉQE-LG, ebres (ace. sg. sùreyéa il. XVL, 57), id. surelyeos, Zö-po@v laetum ani- 
mum habens; etiam de vino il. IIL, 246; sU-Oztg, xovg, £U-3001/s. 

d) övg = male : àvg-£y4og malam iracundiam habens, Ovg-xAtP)jg malam famam habens; pro 
OvgzAÉ« (acc. sg.) "4oyog («i69 melius legitur; ðvsx4eFé’ "Aoyog cet.; Övs-Peirng malum calorem, i. e. 
parum caloris habens, frigidus, zeuy; Ovg-x£AcÓo0g, Övg-#nÖng miseram curam afferens, vyé 


od. V., 466; ðús-uogos, Övg-movis (*rb xóvog = ô mövog), Övs-yheyýs (* rò Gityog ab dAEyo, &heyito). 
€) &yc = admodum: &ya-xAcFyjg, dyd-vvupog (vípog pro vígog = goth, snaivs). 

f) ig: = valde: igi-gGA«É et lol-faAog, &gı-euynv, igi-yüovmog et &gldovrog, 2gı-zuörng, igi- 
oder. 

g) úp: Dui-£vyos, £vyóv; falso Seiler: Der hoch auf der Ruderbank sitzt, nam attribuitur Jovi; 
£vyóv etiam significat. „primum locum", „summam dignitatem“, cfr. Aesch. Ag. 1618: sig rò zoórov 
zóÀeOg Ogup9ng &uyov. Igitur compositum nostrum explicabimus: „cui summa dignitas est.“ 
"Tipi-ndgmwog, Ögusg ; ví-xouog, Inpı-mernkos, Vil-zvAos, Úy-ógopos altum tectum habens, iubayóons 
Superbe loquens. 

h) £c; £d-xorog vehementem iram habens. 

i) dori: égrí-xog pedes pernices habens, deri-pgwv callidum ingenium habens, dori-ezzsjs. 

k) &yyv: &yy(-8tog deos prope habens, dyyı-Bedng (rb üd905), dygl-eAog de oppidis in litore 
sitis; dyy(-voFog cui animus praesens est. 

l) vàjÀs: rgAt-xzvÀog portas, sc. aliam ab alia procul habens. 

m) dugí:ugí-e2og mare utrimque habens, den; Gugl-yvog ab utraque parte (cuspidis) aciem 
curvatam habens, mit ausgeschweifter Spitze. Alii interpretantur: „in utroque fine membra (yvie) 
i. e. cuspides habens; at quis cuspidem hastae membrum ejus nominabit ? "dugi-xouog undique 
fronde ornatus; dugpi-pahog utrimque scutulum habens; dugi-gogzvs, cfr. Gugorog. 

n) zegl = valde: zero Ajo, zegu-yhuys, Egl-uergog, megı-uneng et TEQLUMAETOG, TEQL-TEUANE 
("To msdzog = dolor, efr; eye-mevang; a voc. meðxog eadem ratione, qua uņxeðævóş a uixos, 
zevxtÜcvóg derivatur.) — vehementem dolorem efficiens, B£Aog il. XI. 845; zt6gt-zt43)9 05, "Oprvyln ; 
zgí-goov. 

0) Praepositio quaedam in his compositis exstat: zpó-goov propitius, benevolus, fem. T90-(QpeóoGa 
pro zg0-pgeT-je; z:06-z906603 (cl 906001) in fronte (796) pinnas (xoóGGeg) habens, il. XIV., 35: moo- 
»000005. FÉgvocv vjeg = ita naves in terram traxerunt, ut earum puppes altae quasi pinnae ad- 
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versus hostem essent; m_00-091&05 cui radix extra terram est, evulsus simul eum radice; similem 
notionem habere videtur zgo-9iAvuvos. il. IX, 541: zoo9fAvuve youci Baht öfvödose, il. X, 15: 
noodeAvuvovg EAxero qaizug; il. XIIL, 130 infra explicare conabor; Öreg-uevng cui vis prae cete- 
ris est; bmíg-fuog, bzfo-9uuos ; fortasse etiam dro-xvOug il. IV., 66, 71 his adscribendum est — 
gloriam (xvàog) prae ceteris habens; mag«-xolrng, fem. xugá-xortig; zi9og-x1óng Curam erg: aliquem 
habens; óxó-Foxvog cui agnus subest, ülig; damaeyig (*rb dAryog) curam procul (&x6) habens; 
exstat adverbium il. IX., 309, od. I., 313; dmmAeptos. 

iv-ooyog testes in se habens, u;jA« = quibus testes nondum sunt exsectae; iv-«oy5s; exstat 
adj. orewo-g et subst. rb oreivog; ita conjeci ab adj. deyos = lucidus subst. *«ó coyog = splendor 
(cfr. Benfeyus W. L. s. h. v); ivaoyng igitur valet: splendorem in se habens; Zu-uooos particeps, 
ig-vàóoog humorem secum ferens, de Zephyro od. XIV., 458; in(-qgav, «du-uogos pro xOTČUOQOŞ 
— ög uógov (miseriam) xa? avtov yer 

Jam sequuntur jea composita, quae a grammaticis indicis „avyayibhâva“, composita adverbialia 
dicuntur. Etiam in his, ut in compositis relativis, cum notionem eorum pluribus verbis eircum- 
scribimus, enuneiationem quandam conjunctionalem reperiemus, nec ulla componendi ratione major 
breviloquentia efficitur quam hac. ll. XV., 352 legimus: udóruye zarouudov MAasev (mxovs. Cum 
totam vim horum verborum perspicue explanare volumus, vertendum est: „stimulavit equos eo 
modo, ut flagellum ab humero vibraret“, „dass er mit der Geissel von der Schulter aus ausholte.“ 
Conferendum est adj. zarwuddıog, quod jam supra attuli. Il. IL, 668 haec verba exstant: Toy 


òè Foandev xarapvi«ðóv = (Rhodum sibi sedem. deligebant) ita ut xarà gbAc, in tribus divisi 
habitarent. Od. * VIIL, 33 legimus: oí uiv (Ulixes et Jrus) zav-Hvuadov ÓxguGvro = hi rixati 


sunt ita, ut omnino ira exardescerent. Ovoua-xAgónv exstat od. IV., 278: èx Òòvouaziyðnv 
Auvaðv åvóuaģýeg čolştovs = Danaorum optimos nominasti, singulorum nomina extollens; 2£ovowue- 
aAjóqv invenitur od. XII., 2 
meum nomen exclamabant. Sed jam satis dictum erit de explicatione horum; accedamus ad origi- 
nationem, Vix dubitari poterit, quin illa in 8óv, dd et Óqv exeuntia composita , sicut omnia ad- 
verbia, primitus vim certi cujusdam casus habuerint. Ea in àóv desinentia acc. sg., in de acc. pl. 
nominum neutr. gen. in dov desinentium esse videntur; quae suffixo ðyv formata sunt, procul 
dubio a nominibus in à», proprie din originem duxerunt. Suffixum ðo, ut L. Meyer dilucide ex- 
posuit in annalibus, quos A. Kuhnius edit, VI., 296, primitus rFo sonabat, sanserite tva. Vi litterae 
F v debilitatum est ad à, deinde F ejectum est. Suffixum à» proprie sonabat rjj, sancrite tyà, 
simili vi litterae j  debilitatum est, ut suffixum jam uj sonaret, quod exstat in comp. dupadinv 
et duro-sysölnv; amisso ı ad à» redactum est. Plerumque haec suffixa àó, àc, àv cum thematis 
verbalibus copulantur; prior pars compositi praepositio esse solet: Zu-Badov, tesda ig marolða 
aiav 5 dro6-te-Ödv-Öd, ztQv-Gre-0Óv, z«ga-Gr«-0Ov, im-óra-0óv, 0uu-xgv-Oóv, maga-xAc-0óv, kava- 
gav-döv, Fegto (palvoo pro qiv-jo). du-pa-dsv, — dd (opp. AdSey et óóAg) «)ro-65:-00v, — da 
(os, Os% Eg, p), cir. aurooge-Öh, bz0-DAj-Oqv, aga-BAy-Önv; xgo-roond-Önv (Yoßtovro), ueta- 


50: iub Ö& põéyyovro xcAtDwTES iEovoucexAxünv = me implorabant, dum 


dooud-Önv, ixm-rgoyé-Onv , Zmu-orgopd-Önv , iu-mAjy-0nv (74660), Imı-yodß-Onv (popo), züyvv 
Bears ; Zmı-Aly-Önv, dxgov duov PAijto ; du-BoAd-Onv, au-BAm-Önv. 

Alia, quae posteriore loco substantivum quoddam exhibent, proprie locativi esse videntur : 
á-9::-L, oùz @deel xet, od. XIIL, 353; suffixum locativi primitus ï erat, quod in nonnullis com- 


positis hujus generis productum est, ita in dv-öewr-i il. XV., 228, et dv-wuuor-i; stirpes in o 
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desinentes o in s immutant, ut etiam in Voc. sg.; deinde pro s- etiam i exhibent, quod haud 
raro corripitur: uerc-orovyi, Orav, vQi-GroUf, Evrea nénhiro t., d-hoyyri, d-6zovói; notanda est vetus 
lectio &-omovde-i, quae fortasse melius restituetur; dv-ovrnti, &v-oFiri, d-Feantı (&Féxov à rad. 
vag = velle). — Zur, il. IL, 526, ex £u-zóAwv exortum esse videtur; verbum, à quo nomen * 
z6Àx originem duxit, zéA-oucz — versari esse videtur; zoóyve pro zgóyovv, avzı-Biyv et dvr- 
«ovg (xovg pro xovr, x«vr, xagcFur, vide Benfeyus W, L. IL, 285) ex compositis, quae dicun- 
tur bahuvrihi, profecta esse videntur. In pristinis editionibus adverbium quoddam exstabat, 
x«rüvryórw, od. XX., 387, quod novi editores recte disjungunt et scribunt zer’ &vrporiv; sed 
nondum, quomodo nomen &vryorug recte sit derivandum, repertum esse videtur; liceat mihi igitur, 
hoc loco pauca de ista voce adicere. Cum nomen dvryorız diviserimus, haecce membra reperiemus: 
suffixum re, praepositionem dvrl et radicem verbalem ^g, quam eandem esse atque sanscritam 
âs — sedere pro explorato habeo. Nam uet-ex jouet profectum et idem esse atque åse pro 
&s-mé, n0-zeı = ás-te jamdiu. inter doctos constat. Quomodo spiritus asper originem duxisse 
videatur nunc omitto; satis est scire, eum primitus radici non infuisse. Itaque explicabimus: 

H òè xar üvensrıw Suuévi] megınaikter Ölpoov, Penelope autem sedile ponens eo consilio, ut 
exadversus (sc. procos) sederet, indem Penelope einen Sessel hinstellte zum Zwecke des Gegen- 
übersitzens (xev' Gvryorw). 

Alia composita adverbialia, quia explicationi eorum usque adhuc nimium difficultatis obstat, 
praetermitto et jam ad illa aecedo, quibus nomen quoddam verbale inest, quod componendi causa 
formatur et usurpatur nec separatim exstare solet. Haec enim eadem de causa, quod eorum 
notio enunciatione tota cireumscribenda et explicanda est, perfecto illi generi compositorum ad- 
scribenda esse censeo.  Praedicatum enuneiationis hujusmodi id verbum est, a quo nomen ver- 
bale est derivatum; plerumque ei notio praesentis subjicienda est ita, ut actionem quandam 
significet, quae fieri solet: óv&go-xóAog est is, qui somnia interpretatur sive interpretari solet, 
úvðgo-pővoş qui viros interficere solet, Bcri-cvage quae viros bonos nutrit; nonnulla autem haud 
dubie notionem perfecti exhibent et actionem significant, quae aliquando perpetrata est: óvg- 
«guóro-TOXttc = N rbv ügtórov viov ríroxsv imi xaa — quae optimum filium peperit ad exitium, 
xærgopóvoş est is, qui patrem interfecit, r«Aczelgıog, qui jam multa pericula perpessus est. — 
Primum disseram de iis, quae nomen verbale posteriore loco exhibent et variis suffixis formantur. 
Permultae stirpes monosyllabae, quae suffixum o usurpant, s vel « vocales immutant in o: ízzo- 
z0À-0g à rad. mei, £Aeqn-BóA-og a rad. Bc; plerumque ea syllaba, cui radix inest, accentu prae 
ceteris effertur. Pauca, suffixo o abjecto in stirpes in consonas desinentes abierunt. Plurimis 
horum inest vis nominis agentis, quod dicitur, modo paucis, quae accentum in antepaenultimam 
removent, vis passiva. Permulta alia suffixo ry-s utuntur, nonnulla suffixo reg, Nom. tyo, fem. 
zeige pro rigje, et roo, Nom. rog, quibus aeque vis nom. ag. inest. Sunt etiam, quae suffixum 
zs, Nom. ws, £s, exhibeant, quorum alia passive, alia active explicanda sunt. Denique longe 
plurima suffixo ro-g formata sunt, quibus, paucis exceptis, inest vis passiva. Sequuntur nonnulla 
exempla horum compositorum: d&940o-gogog qui certaminis praemia aufert, 100-pooog, Bolts, qui 
aequa ferunt, Zres-BoAog qui verba jacit, q«o60-góvog, toné, (pev, Émsgvov pro ims-qtv-ov), Òrxag- 
zóÀog (méAsGS«, — versari), al-irmo-Huhuun-noAog, xoQv9-o(oAog («lóAÀc pro «l0A-j0) qui cassidem 
vehementer quatit, helmschüttelnd; $&o-zgózog (roor = proe, lat. prec-es, prec-ari) qui deos 
interrogat; zovro-zógog (meloo pro zíg-jo, zeo = sanscritum car, ire) qui per mare currit; $vguo- 
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990905, Fowo-yóFog (yEF-o), mroil-nogdoz et suffixo ı0: mroAmogdıog, Awto-payog Fergo-xouos 
(xou-ia), vÀo-róuog, Fgwo-rógog (reg = tar), xtoul'o-Eóog (Éío pro éco), io-dóxog (ÖEx-ouee), 
9wuo-Bógos (foo, Bi-Bg@-6x@ = sanscritum gar, lat. vor-are), AuFo-600Fog (cro pro oEFw, 06 
pro dj; primitus radix ,,skyu* sonabat, sanscr. cyu = ciére) $vo-6x0F0g (xoF-tw pro óxof-£o, lat. 
caveo, goth. skavjan) = of àux vàv Zmıdvuoutvov ueveevousvor; ycur-oyos, «lyl-oyos, inno-dauos (dam- 
dc, domo, goth. tamjan, germ. zemen) 9vg«-ftgós, zvAa-Féagós (Fóg-oucu—— qvAd66o, 00905 pro Fópos, 
sicut eüxnAog pro Féxyãos, ovg«vóg pro Fogevos = sanscr. varuna, £xíovgos), z&v-ayoog (cygto), 6v- 
pogßós (popo), &guero-zyóg (miy-vuw), óyev-xyós. (yo), xogv9-àFix, Nom. — ı& pro xogv8cFixog 
(&Fiódo pro &Fíxjo), qui cassidem quatit, “dons; vouy-4li& od. XIX., 177 „qui eristam (cassidis) 
quatit“ aut „cui coma longe fluitat^ — mit lang flatterndem Haar. Nonnulla in substantiva abie- 
runt: rò yde-mıßov (wif, my, vinto, vio), 1j yegrıß, Nom. yégvoap, fov-xAnjé (zrÀx66c pro z4yy-jm). 

Compositum unum suffixo « utitur: zeg9zv-oziz-e, il. XL, 385 (OzuzEU-c) qui virgines nimis 
avide inspectat. "Imzo-«£Aev9og usque adhuc explicatur: „qui viam (x£Asvwog) in equis facit“ et 
Patroclo attribuitur. Alii, qui hanc explicationem parum aptam esse intellexerunt, interpretan- 
tur: Og (zou; xeheve quod quidem non omnino laudari potest, etsi ad propriam compositi vim 
et notionem jam proxime accedit; quomodo enim nom. verb. xéevüog à verbo xehevo derivandum 
sit, hac explicatione in dubio est. Igitur alia via atque ratio interpretandi instituenda est. 
Exstat radix quaedam xe4 et alia 24, quarum haec amplificatur hoc modo: £4 — iv (mAv8-ov, 
il-jAv9-«) et iAev8 (EAevooueı pro lisí9Gouo:)); si eandem augendi et amplificandi rationem in 
radice xe sequimur, hasce formas reperiemus: xe — * xeAvü-xsAevü, à quo xtÀsv9og derivandum 
esse censeo. "ImzoxiAcv9og est igitur is, „qui equos agitat“ i. e. qui equos agitandi pertissimus 
est — rossetummelnd; conferenda sunt, (mawAérgs, Nom. inxyiéræ et (mzóüegog; uņtı-érns (6 in 
Tnu) qui consilia mittit; zvA-dg-r9s (àg-«Q-(6xc), &gy&-CvOosi-povrga ; Svuo-geFiórgs et xvvo- 
ealorng vix secerni poterunt a verbo galo, quod Benfeyus (W. L. IL, 9) a radice quadam rish 
profectum esse censet; sed forma deisrng comprobatur, in medio consonam aliquam esse ejectam, 
veri simillimum est F, ut æla exortum sit e deFlo, sicut rein ex zio, lat. pavire. Radicem 
ilius óeíe esse „ru“ et valere „incidere“, „conterere“ vix in dubium vocari poterit; xuvogaiorns 
est igitur bestiola, quae corrodit cutem canis, et. #vuog«Florns, quod attribuitur et morti et hosti- 
bus, valet: „qui animum vel vitam conterit et exstinguit.“ — NepeA-nysgerns, OTEQON-NVPEQÉTNS 
(àyeigo), xvv-npérys, Feorv-Boweng, xňově, «lðon-yevérys, id. eidgn-yevng, quae Boreae attribuuntur 
= „qui aéris serenitatem efficit“, „ös «idenw mowi“; falso explicatur: „qui in aethere natus est‘; 
nam «len nullo pacto a voce aldng, gog derivari potest. Feminina horum in zys exeuntium 
nominum suffixo rı, Nom. reg formantur, ita »js90-poirıg, à masc. 7890-polrng, quod apud Orpheum 
exstat, et Öag-mAntig, „faces manibus vibrans“, quod Furiis attribuitur. Plura de hae voce infra 
afferam. "4ueAAo-0e-ro, J'owo-xo-rjo; feminina horum in reg desinentium nominum suffixo je 
formantur: Ani-Boreige pro Ayi-fórzo-ju, 60g od. XVIIL, 29, wav-daud-rag, 9zvos. Etiam lo-yé Fouga 
pro lo-yEFag-je = quae sagittas fundit (y£Fw) huc pertinet; dðuvý-pa-ros (pæ, pev), gpdgueze, óleo, 
quod dolores lenit: 2wuo-ócx»s quod animum mordet, wödog od. V IIL, 185. 

Jam accedamus ad ea composita, quae nomen verbale priore loco exhibent. Perspecta disser- 
tatione doctissimi Wilhelmi Clemmii, in qua hujusmodi composita quam potuit diligentissime col- 
ligere, in certa genera distinguere et explicare conatus est, minime persuasum habeo, ejus ori- 
ginationem esse rectam, sed potius in sententia L. Meyeri permaneo, quem hac in re etiam 
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postea Roedigerus est secutus. Quae huic doctissimo viro de originatione illorum compositorum 
placuerunt, haec sunt: Permulta vocabula et graecae et latinae linguae vc suffixum exhibent, quo- 
rum longe plerisque vis nominis abstracti inest: Av-oıg, rí-6t, xri6tg, vtut-Gtg, monkıs prO zQ5x-vug 
cet., lat. classis, pes-tis, mors pro mor-tis cet. Sed paucis graecae, pluribus latinae linguae 
exemplis comprobatur, istud suffixum primitus etiam ad formanda adjectiva vel nomina ag. esse 
usurpatum: viórug pro vnd-rıg (20) proprie „qui non edit“, udv-rig, 76-015 = sanscr. pa-tis, udor- 
Tig — latro, quod apud Aeschylum invenitur; lat. for-tis, tris-tis, mi-tis cet. Praecipue autem 
hoc suffixum in compositione a Graecis usurpabatur, et dum in lingua sanscrita non plura duobus 
hujusmodi formationis exempla reperiuntur (ran-ti-déva et däti-vära), in graeca lingua tam nume- 
rosa exstant, ut credere liceat, hane componendi rationem antiquissimis graecae linguae tempori- 
bus usitatissimam fuisse. Plerumque r suffixi jam immiutatum est in c. Apud Homerum haecce 
exempla reperies: Bw-rı-avsion, fw-Gt-Asvg = germ. ,herzog* a rad. g«, productum f», quod 
exstat in comp. Bnr-dgumv et jam recte in lexico Seileriano vertitur: „der Schritte nach dem 
Tacte macht. Est enim nomen quoddam conjec*andum * oua sive &oue, cui eadem vis inest 
ac nomini &ouovíe, quod ab illo derivatum est. Jam supra vidimus, suffixum nominum in wer, 
Nom. uc, exeuntium in compositione mutari in uov, Nom. uow, ita in zoAv-xrQuov, xano-Feluow 
cet.; roucol-yows (F-rau-ov), &Figoí-zovg (afklon pro &Ftojo), qv-oí-foog, iov-cí-mroAu, Feovo- 
dguerssg (Nom. pl), £Ams-o(-memAog, &AtÉl-x«xog pro dAex-r(-xoxog, &Ati-cvtuog, PPt-ol-ußgorog põ- 
6-voo, reohl-ußoorog, ahpe-ol-Borog (dApeiv), Av-oı-weing, mÀx-6-loviog (miu-rin-w), miýg-inros 
(aiy-jo, 47600), Foninvog (Fony-vuw), Gks-ol-xuonos (0A-Avut), pare-ol-uBoorog, apud Pind. 
gpevolußooros (p&Fo, q&Fev nFos'; ab hac radice g«F est derivatum parFev-jw, qeívo), teom- 
xíowvvog. Quomodo composita Zvvool-pawos (Bekker: sivocí-yetog), ivoo(-y89cwv, quae Poseidoni 
attribuuntur, et svoo(-pvAAos, quod de montibus silvis consitis dicitur nec ab illis segregari potest, 
explicanda sint, nescio; tradita sunt apud Hesychium Zvocig = zívyotg et zvvoott.ev = èninhýrrew. 
Dum meliora reperiuntur, acquiescendum est in illa Savelsbergii explicatione, qui radicem quan- 
dam Fo conjicit, sanscrite „vadh“ = pellere, tundere, et cum praepositione £v copulatum: zv-Fo9, 
ivvo9, swor. De rævvol-xregog composito nonnulla monenda sunt. Assentior Clemmio, qui id 
hue pertinere et derivandum esse a verbo rcvóco = extendere censet; etiam Seiler explicat: Die 
Flügel ausbreitend.*  Mirandum est, quod interpretes tam diu censuerunt, hoc compositum idem 
valere atque revUzrsoog et revvzrtov£; nam praeterquam quod forma compositi haec explicatio 
prohibetur, etiam minoribus avibus attribuitur, quas „longis pennis praeditas“ appellare ineptum 
esset. Exstat enim his duobus locis, od. V., 65: 
OpviOtg rcYvOlzTtQOL tÜvcLovro 
GxGmig rlonxtg TE vavUyAOGGoL TE xogðvæt 

et od. XXIL, 468: jj xíyAew ravvoimreoor. 

Quisnam turdos „longis pennis ornatos“ diceret? At ravunregog et revunrigvg ubivis apud 
Homerum avibus attribuuntur, quae merito ita vocari possint; il. XIL, 237: olavoioı ; olawvol 
autem sunt aves rapaces magnae, quae singulae volantes 'ét raro conpectae a diis mittebantur, ut 
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hominibus auspicio essent. Alter locus, quo exstat, est il. XIX., 350: 7 Ö’&omnFexvie ravunrtiguyı 
ubi ox» majorem avem significat, apud Aelianum: de anim. nat. IL, 47 vulturem barbatum. 
Etjam in hymnis Hom. rævværégwě exstat et cum voce olwvog copulatur, apud alios poëtas aquilae 
attribuitur. — Fa4(-xovs pro FeR-ol-rovg ut 4jyytuc pro qpyyeAoe, Audı-amöng, notos il. XXIL, 83. 


Alia composita priore loco participium quoddam activi exhibent, cujus suffixum, ,,ant* abjecto 
n, ut grammatici dicunt, debilitatum est. Quae componendi ratio in linguis. sanserita et bactriana 
saepissime. usurpatur: bharad-vàja = vim afferens, frádat-gaétha = mundum adjuvans. | Exempla 
alia abunde Justius in opusculo suo p. 42 et 43 et p. 106 attulit. Composita hujusmodi nullo 
excepto apud Homerum etiam rz suffixi ejecerunt, permulta alia adeo detruncata sunt, ut credere 
possis, ea stirpem verbalem.solam exhibere. 'Eyé-ðvuog pro iyér-9wuog „qui animum“ i. e. hoc 
loco „libidines suas coércet*, od. VIIL, 320: -x«i 9wyárqo, čto oùz yéðvuog; iyt-moAos, tye- 
zevans quod dolorem fert; iyé-goov, &Axe-y(rov, UEVE-YÉQUNS usví-yoQuog, WEVE-NTOAEUOg, MEVE- 
ÖnFrog, dye-Asin, éoyf-4exog de navibus, quibus Paris Helenam rapuit quaeque quasi initium erant 
belli perniciosissimi; r«Ac-Fsoyóg qui laborem suffere potest, attribuitur mulis; rc«A«-z&vOwg, tahá- 
Fowog qui scutum. fert, wuwu-póvog qui sanguine commaculat, &#2968-x0ung, cujus explicatio ad- 
huc dubia est. 

Denique pauca loco priore nomen verbale suffixo o formatum exhibent, quod posteriore loco 
compositorum saepissime usurpari jam supra vidimus. Dubitari posset, utrum gıAo, quod in non- 
nullis exstat, adjectivum. sit an nomen verbale a radice quA, sanscr. pri, derivatum. Quae exstant 
exempla, utroque modo facile explicantur: gu-5osruog et valere potest: „qui remos amat“ et: 
„Cui remi grati sunt"; sed cum praeter gıAo etiam puyo et Avo in compositis deprehendantur nec 
ullo pacto pro adjectivis haberi possint, etiam g«4o nomen verbale esse quam adjectivum magis 
mihi placebit. Inveniuntur apud Homerum praeter illud guAxosruog haec: quAo-xréevog, prho- 
#E9T0u05, quAO-Ecvog, guAo-melyuov (meiyur), YiAo-bevöng, pvyo-zróAsuog qui bellum vitat, ignavus, 
xAvró-uavog, (&Avrsiv) qui (rectum) mensem non est assecutus, immaturus, il. XIX., 119. 

b) Priori compositi parti subjicienda est vis instrumentalis: Yu-@öng (0$o pro 00-jo) quod tus 
olet; #7-@öng, zvy-ucyos qui pugno certat; dx9o-xoóoog (xelo perfodere) quod acumine perfodit, 
oßeAol; Bor-xzvog qui vehementer clamat (Boin, a quo Boıd-w), woroy-perng, üLFo-ysvig — vosqujs, 
ÖiFı-zerng per Jovem. defluens, i. e. imbribus coelestibus nutritus, attribuitur pluribus fluviis; 
iFux06-ogog (ig) navis, quae viginti remis movetur; yoAz0-rvzog, ort-Ací; yaAx-Qous (o-cgíGxc), 
#evro-nverns stimulo instigatus, (zov; &veuo-vgsqnjs, xoue il. XV., 625; Eyyog il. XL, 256; sequun- 
tur plura suffixo ro formata, quibus inest vis passiva: (zzó-«iy(-Bov-goros, 950-Opgrog (iua), 
xorvA-qovrog, Avögo-zuntos (xu-va), Imz-nAorog et suffixo o amplificatum immmAdsıog, vijGog, 
puix, 0008; wuAn-parog, Ühpırov, usAi-xonrov, TO, «(uo-qogvarog. 

c) Dativi: usvo-Fexýs quod, cupiditati congruit, i. e.;largus; Fuu-agyg, Neutr. Huwngss vice 
adv. fungitur; moö-nvexng quod usque ad pedes pertinet; conferendum est Öovg-nveryg, quod cum 
vi adverbii exstat il. XK., 357: QAM Ore 0» H’ünesev Öovonvertg „cum tam longe abessent, quam 
hosta projiei potest“, et u-mvezijs. 

d) Locativi: ógsg-«Gog (rad. xi, «siut, zou, goth. haims) qui in montibus habitat; yeuud- 
000Fog-egovg il. XL, 493, ys(ueggog, de fluminibus montanis, quae aestate prope omnino exsiccan- 
tur, sed hieme multa aqua defluunt; zs9o-goirug, quae in tenebris ingreditur, Zgwug; &Ac-«Fye, 
&A-xAoFog, (mAEF-o(w) = sanser. plavàmi, rad. plu) vócro-rgsgsg, alysıgog, in aqua crescens 
Ühıo-TgEpNS, põxa, Avan-yevýs (* Adam in duge-Avan = lux) in luce natus, attr. Apollini. Loca- 
tivus inest composito 6604-m0gog , locativus cum praepositione iv comp. Zumugı-Byeng , rglxovg. 
Nevueyoz vice substantivi fungitur. — Meoo-neyng usque ad mediam partem infixus. 

2) Prior pars est adjectivum quoddam: x«AAí-oooFog qui pulchre fluit, B«9v-gooFog, GxV- 
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g0Fog,@xV-wAog (LA-Aouer), id. GxV-mogog, st&v-atd0g, &AAó-990Fog (dosöueı pro DosFouaı), duo- 
qos, ófjouuo-ciGvAo-x«xo-Fsoyóg (Foto pro Fo&y-jo), olFo-m6Aog proprie: „qui solus. versatur", 
4900s = locus desertus; dngo-möhog (àv. dngomoAoısıw dgecow) quod altum est; méAsóSui = versari 
saepe apud Homerum pro sve usurpatur; zooro-zóxog quae primum peperit ;.zrocró-zAoF og, ws. 
Suffixo o amisso: zoAv-aFux, Nom. — áF. qui vehementer concitat, nóAsuog; #duarogs —» Pho- 
uusðýs (rad. smi), ««xo-qoa«)?s (octo pro. podðjo), sUQu-qv5s, Gxv-zirqg, Gxg-cF) We. VEO- Dns 
(94AAc), xeve-uvgýs, wohv-yydýs, tavņieyýg (2). Baðv- ootiryg pro. gEF-Eung, dxahe-gg&lrng, Guna- 
týs (i0), movAv-Borsige, q86v, zoAv-Bovrgs (Bó-Gxc) qui multa sc. pecora. pascit; de derivatione 
a nom. subst. Bod-g cogitari non licet; zoAv-rAqrog qui multa perpessus est, Osor- -QuFys (daio, 
rad. ócF), ztolv-GatQijs (orslow), vEeo-«göng, vso-rtvgxs, VE- aiias ven-yevijg, Gat«Ào-r9591jo, TEEPU- 
yevijs, TOWTO-TEPNS, ztQQ)TO-yOVOS, VEG- OTQOPOŞ, Ved- mQuórog, vEO-0R0TOS, zOÀU-xÀ INTOG, qt0ÀU-zAGyATOG 
„qui multum jactatus est in terra“, cum vi activa: „qui multum jactat“, &vtgog il. XL, 308, et 
multa alia cum zov composita; usAcv-0srog. Suífixo «o amplificatum est z«v-ouuog pro zav-oxr- 
tog. zoi-moAog ter aratus, roí-AAwrog ter rogatus, rero-dhogog (@Feioo), iFexoGw-5owog cujus 
originatio adhuc incerta est. 
€) Indeclinabile quoddam priore laco: gı-ovung et £gi-ovanog (ov-ivnw) qui multum lucri affert; 
Feun-BoAog, Fexarn-BoAog, Ferern-Berkeng, Vuw-Bosuirus ürı-merng, Vus, Zor-Bosterng, l Fe 
yivívgg qui semper est, &yyé-u«yos, dyyi-woAog (uoh, BAcióxc pro uAd-Gxo), rahlv-09603. (rad. 2oc, 
cujus factitiva sunt lat. errare et goth. airz-jan, primitus ars-aya), zeAlv-tovog, d3-990Fog, iyd 
6rovog, (uU 0-000f 0g, "ixtavóg, čo- Opus, AgL-rgenng, tol-uvzoç, igi- mans, TNÀE- pavs, Öug-«lng, 
evo, tU-Ftgyüg, 2Ü-0gEFng = tü-ggslrng, tÜ-usvérue, sv- 70n0705 (nodo); aürwj, G-zedrog, (Exeo- 
odunv, xé-xag-u«t, goth. fad-an, wer fou, = goth. fodjan) qui non est eoenatus; &- Alnaros (Anyo) 
qui non cessat nec quiescit; -Ocxgvrog qui non lacrimat, à d-040005, &-Fenýs, d-qpoadija, vi- Fi, nom. 
vijFig, v-5jg-uug (G0), v-nAıeng (dirrsiv); £a-gyons (god Fo), b-a F's, acc. Ca Fov, £a-qAsyis, attribui- 
tur hominibus fervidis; zoiyéve a masc. quodam. neuyeung, Ou-9«vijs, @-FlFaxos. vehementer 
(& int.) clamans. — 'Agı-poadns quod. facile cognoscitur = dgí-yvorog, ówi-yovog, ódu-riàt6rog, 
meAcu-yevijg, zAai-qurog, Drei-yenig (vide infra), bu-sosqus, Mw-darig, sb-Fegyis, tU-x«uzog, ku- 
tops, &-Fayis (Fayvow), d-orsupns quod labefactari non potest (rug = orto), G-rttQijg 
quod conteri non potest, et permulta alia, quae a priv. aut, adv. sù priore loco exhibent. Abjecto 
o suffixali exstant: d-Öung pro Gros, d-xwxs, d-yvos, &-fAns. Longum esset omnia enumerare, 
quae priore loco praepositionem. quandam usurpant; satis erit nonnulla afferre; ztgi-Ogouog 
1) quod aliquam rem circumdat, zAzuve Gvrvysg; 2) quod eircumiri potest, z0Adım = collis, qui 
ab aliis collibus undique est sejunetus; £vv-5Fogog, éz-xFwgog (GFigo, &Fogro) quod procul 
pendet od. XII., 435; zrgo-cAxg quod prosilit, yõgog; ozs9-«Fijs, &FeAA« = desuper flans; g0g-pung 
quod cum aliqua re quasi coaluit; zregı-vautryg (vale), z9i-xx(-c, z&Qu-xxÍ- Tijg, pexa-vg- Ti. (vaio 
pro váó-JO, vao-ou, iwíc-9nv) = uirowog; im-Fua-róg (Felxo), uévog. opz imuturov —. animus, 
qui non facile cedit: c9évog = vis, quae frangi non potest; cum vi passiva exstare videtur od. 
VIU., 307; Foye veLeGra xci ovx mF5xri = quae tolerari non possunt. IIgó-floAog = z:90- 
Bang, z90-yovog = z9o-ysvyjs, x90-xAvrog quod jam ante auditum est, Firea; Gug-yosp»s utrimque 
clausus, pagéron; Ġup-yzýs, xgoo-yxýs in priore parte acutus, ostud; dugí-dgugos = daugi-Oovquis 
(ovaro). Suffixo ıo amplifieatum: óx-óyrog pro draus. 
Jam accedamus ad genus inferius compositorum, cujus duas species distinguendas esse censeo, 
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prout posterior pars nomen subst. aut nomen adj. exhibet. His adscribenda sunt multa eorum, 
quae a grammaticis indicis „karmadhäraya“, „dvigu“ et „tatpurusha“ dicuntur. 
A. Substantivum quoddam accuratius describi potest: 

a) adjectivo: IJev-eyetot, llev-tAÀqveg, ciuo-yíocov proprie: senex immaturus, i. e. senex ro- 
bustus necdum debilis; Fiod-xsðov solum aequum: 6 uéóó-«vÀog, ro ufó6-«vÀov media aula; cÀco- 
ozoni, dxgó-xoAu, wsoo-Öun pro weoo-doum, »exo-FlAwg llios perniciosa, Vevó-cyysiog (*adj. 
ıevöös, 7, Ov), 0960-9UQ5?, xav-ğuxo vice adv. fungitur. 

b) pronomine quodam: «ro-xeó[yvgrog, fem. z = ex iisdem parentibus natus; «ur-jurg idem 
dies, pro adv. usurpatur; auro-Kersg, «Uro-vvyt (Dat.), zocó-zu«o (adv.). 

c) nomine quodam verbali: uuy-éyxeuc = &yxos 0 wloyeı = vallis, in qua plures rivi confluunt. 

d) indeclinabili quodam: du-réAevrov, Mw-meherxov, Tui-ovog, Sög-megis, Övg-ueng in voc. 
Övg-unreg od. XXIII., 97 = mala mater; z«A-(o&g = neiwölogıs. — ’Eru-rommv, £xw-oroo, rl- 
xovQog, ztQu-Gzt, utv-(yytÀog, Evv-égrðos, vq-qví-oyos, z90-0ouos, Els-0Öog, Vt0-Ot.og. 

e) substantivo quodam, cui notio genitivi subjicienda est: unrgo-mdrwg, xovi-oaAog, zoAv- 
xogavin, zoAv-P'idgsiy, Onuo-y£oov, £vyó-üsGuov, 70, xuvd-uvie, Oióx-ovoa, vd cfr. Öloxov oboe 
il. XXIII., 135; (mzó-0gouog, &gua-roogin, xevoo-xeGlyvyrog, isro-ntön, zo0d-vurvgov, 95A6-x:00v?, 
xo1j-üsuvov. 

f) Numerali quodam; hujusmodi composita a grammaticis indicis ,üvigu* dicuntur: évv-Qguep, 
E&-jueg, rol-Fereg, mevrd-Fereg, &d-Fereg, Emvd-Fireg, slvd-Feveg. Etiam &xerou-Bn huc pertinet, 
nisi contractum est ex &xaroußoln sc. 9voíy. By responderet sanscrito gà, quod exstat in acc. 
sg. gàm, bactr. gám; etiam germanicae formae chuo, kô, kuh ex illo gà haud dubie profecta sunt. 

B. Adjectivum quoddam accuratius circumscribitur: 

a) adjectivo quodam, cui vis adverbii inest: zeg-zobxuog omnino varius, zrev-eí0A08, ztc'y-49U6E08, 
mtejy-yoÀxtog, nav-úxahoç, mau-ueheg; nav-Cmoruog, mav-augıog Cujus pars posterior iterum compo- 
sita est ex c priv, subst. don et suff. vo; exstat il. XXIV., 540 zroi0' £vexe mavangıov; nav-«pMé 
il. XXIL, 490; secunda pars compositi est bahuvrihi, quod dicitur, et valet: „qui aequales procul 
(àno) habet; moAvu-mız00g, moAv-Öhlıog, ztoAv-rAqucv, z0Av-Fiógis, ou-Ai. Superlativi posteriorem 
locum obtinent in zcv-vzéorerog et zev-v6rerog compositis, numerale in rau-mgwrog. 

b) indeclinabili quodam: àe-qouwóg et óe-goweóg omnino cruentus; dyc-xAtvróg et &ya-xÀvrOg ad- 
modum clarus; mAs-#Asırog et rmAe-zAurog, d-voFyuov, &-liógu, &-Övýuwv, a-welhuyog, &-Ferxéhog 
et dFexýhos, &-morog, d-voorwog, d-Hoparog, dv-alrıog &-ußgorog (wog, ugo = sanscr. mar, lat. 
mor-i), &-Boorn vot il XIV., 78; suffixo vo auctum dufgócrog; &-xtýv (armvog) o suffixale abjecit; 
iómAnog, ZÜ-pgaÖNg, Övg-duuogog, d-BAxyoóg admodum (& int.) debilis, zreA:-9gó910s, Zpi-Fngog et 
igl-Fwosg (Nom. pl), * Fjeog adj. tantum in forma /g« (pigzıw) conservatum esse videtur, confer 
ixi-F«gog et im-Pigavog; voíg-ucexeo; Ebu-rag, mQ0-zmc5, Évu-qodüuov, èri-Felxekos, £xí-Évvog, 
èni öuvpegóg, bm-civóg, Bt-nuoıßog, ix-ugoyóc, ixcOffug, èr-altios, duqu-uiAes, dugı-Fkiıoocı pro 
duguFExjes (Flux, Nom. Fig) in utraque parte curvatus, dupı-Ödosin, alylg, ztQu-xAvróg, TEQ- 
qooójs, iv-Oi&og, iv-alóurog, èv-«hlymos, iv-evríog, iví-mi&og, FumAwog, 2E-muoußos, EE-alsıog, Ex- 
ÖnAos, msoi-Ütftog, &vr-dÉiog, vxég-oxmAog pertinet ad comparativum ózAoóregog = junior; igitur 
$aíooxAog est is, qui ultra licitum modum juvenilis est, i. e. superbus et insolens; zgo-zQmv5s. 
Kara-nonvig, KENN: = 700 + «vs, ézqvüg = xo + «vus? xeva-giynAog, xar«-vntós. — Nume- 
rale quoddam secundo loco exstat in his: £/v-rozg, Évv-tFi(xocw ; comparativus in jz-oA(faw. 
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c) Substantivo quodam, cui certi casus notio subjicienda est, ita Nom. in oVAo-yuraı, «i = yvrov, 
9 odbAm (mola) icrw; Dativi in compositis Hso-FeixeAog = 9g-xtAog, dÀAó-yvorog aliis notus, ÖLFl- 
gilos, aonl-pıRog, čoņt-JoFoçş = eadem celeritate atque Mars; dovgu-xAvróg, Qovgu-xAtiróg, = hastá 
clarus, vevoi-xAvrOg, vevGt-xAsvrOg, Üovgi-xryrég hasta acquisitus. Vetus locativus conservatus 
est in composito usGei-z0At0g; uecor = sancrito madhyé, quod ex madhya + i exortum esse 


constat. 


Annotationes quaedam. 


1) Quomodo altera pars compositi 609%0-xgu1005 (p. 4.) derivari potuerit a subst. xegeíc = 
cornu, quod ipsum haud dubie suffixo „co“ addito a nom. xéogeg profectum est, perspectum non 
habeo, quoniam poétam nihil impedivisset, quominus óg?0xoctog formaret. Qui in illa derivatione 
perseverant, primum demonstrent oportet, quomodo o exortum sit, nec accipiemus quod saepe a 
grammaticis profertur, cum in angustiis sunt nec sciunt quid faciant: hanc litteram esse inser- 
tam, ut vocabulum melius sonet. Ergo nihil aliud relinquitur nisi xgeugog ducere a voce xc» 
= caput, sive suffixo „co“ a stirpe quadam #900 pro x«g«//wo, ut Benfeyus docet, amplificatum 
est, sive ei inest vox xgeige ab Hesychio tradita, ut Fickius in lexico suo indogermanico s. v. kara 
explanavit. Kocig« valet caput, deinde aut summa“ aut „prior pars alicujus rei, efr. xogvg»yj. 
Caput navis est ea pars, quam Graeci zococv dicunt; viFss óp9óxoougoc igitur sunt naves, quarum 
partes priores in altum erectae sunt eodem fere modo quo puppes. Quamobrem etiam augırEduooeı 
vocantur, quod quasi speciem et formam lunae dimidiae habebant. Ubi 0p90xo«wgog bovibus attri- 
buitur, xo«ige aut de cornibus intellegendum est, quod quasi summum caput sunt (gradhórnig vel 
hochgehörnt), aut de capite ipso, fortasse ea de causa, quod boves longe aliter atque reliquae 
bestiae caput ferre solent, ita dico, ut, si lineam duxeris ab ore usque ad exstrema cornua, haec 
in altum directa sit (gradhäuptig). 

2) "4uguvy/&s (p. 4.) explicatur: „qui utrobique membra, i. e. brachia robusta, habet.“ At 
quis rè pvi de brachiis robustis intellegeret? Nullo loco apud Homerum comprobari poterit. 
Quare censeo veterem illam explicationem compositi; „claudus utroque pede“ propius ad propriam 
compositi vim atque notionem accedere quam hane novissimam. Constat duguyvi/&g procul dubio 
ex suffixo /evr, praep. @upl et nomine quodam *yvm, quod vix sejungi poterit a voc. yv«Aov = 
curvata pars thoracis, et yýņs = bura. Valet igitur curvatura. ^4ugi-yvx/&g est is, „cui curva- 
tura utriusque cruris est“, „distortis cruribus praeditus“ et significat idem fere quod zvA4o-zoó- 
iov (xvAAog = curvus). Ceterum confer &uplyvog. 

3) A. Goebelius in „novis quaestionibus Homericis* suis comprobare conatus est, posterioribus 
partibus compositorum zoAvxryuov (p. 9., sU/&(quov, xcxo/iuov, piAoreiyuov et quorundam 
aliorum non inesse substantiva suffixo uer formata: xriue, tuc, neiyue — sed ea suffixo uov, 
Nom. uow derivata esse a radicibus verbalibus xrc, eg, navy. At a quo verbo &v-e(uov et drum» 
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composita profecta esse putemus? Cumque haec nullo alio modo nisi a substantivis in g«(r) 
desinentibus derivari possint, quid prohibebit, quominus etiam illa, quibus fortasse radix verbalis 
subesse potest, a nominibus substantivis originem duxisse putemus? Sed quomodo tu suffixum 
pov, nom. uov, ex suffixo wer exortum esse comprobabis, obtendent qui negant haec duo suffixa 
inter se cohaerere. Equidem censeo in derivandis suffixis Benfeyum et L. Meyerum optimam 
viam et rationem ostendisse, qui docent immensam copiam suffixorum linguarum indogermanicarum 
originem suam duxisse a paucis formis originariis, ita e suffixo „mant“, ejecta littera n, exortum 
esse suff. uer (övoue(r)), deinde, abjecta littera t, suff. man, gr. uov, uev, lat. men (nomen); 
abjectis literis n et t suff. „ma“, gr. uo, lat. mu-s. Quod etiam compositis Homericis compro- 
bari potest. Unum compositum, quod altero loco subst. in uer exhibet, suffixi nihil mutat, /sovo- 
douer-eg dico; reliqua omnia pro suffixo wer formam gov usurpant: &v-alucv (eiue), quAo-zacyuav 
(xceiyuc ap. Eurip.) cet. Multa etiam abeunt in stirpes quae in o desinunt: i5-c6GsAuo-s (GfAua(r)), 
Övs-avvuo-g (övoualt)), &-oreguo-s (oxégualt)). 

4) X«Algocov (p. 5.) conjunctum eum voce vymog his locis exstat: od. IV., 371 et XIX., 530; 
vjzcuog. valet „stultus“, similem notionem etiam composito yeAígocv inesse oportet. Substantivum 
derivatum geAupgoovvn invenitur od. XVI., 310: où uiv yág te yaAupooGUver yé w Eyovér respon- 
det Telemachus, eum pater Ulixes eum admonuisset, ne cuiquam proderet se, Ulixem, jam esse 
domi, imo hoe quam maxime occulendum esse, ut neque Laértes neque subulcus neque denique 
Penelope ipsa cognoscerent. Verbum a stirpe xeAupgov derivatum exstat od. XXIIL, 13: 

Deol olre Übvevrat 
čpoova zoujóct xci imipoovd zio ukl èóvta 
Kel vs yeAwpoovéovre GaoqoocUvgg ixincav. 

Quod compositum usque adhuc interpretes valere dicunt: „cui languor quidam animi inest“, 
deinde „stultus“, et vocem g«A originem duxisse a verbo geAdo. Sed ut praetermittam, quod 
inter notiones ,languidi* et ,temerarii^ parum similitudinis esse videtur, quam ut commutari 
inter se potuerint, etiam hoc obstat, quominus istam originationem esse rectam judicemus, quod 
voci yaAıpgoouvn oppositum est éwoggooUrg. ÆZogpgosúvyv is habet, qui consulte agit et ubique 
rationem sequitur; y«Aígoov eum significare oportet, qui non rationem, sed libidines et quem- 
libet animi impetum sequitur et inconsulte et temere agit, temerarium igitur et inconsultum. 
Fortasse viris doctis magis placebit vocem gcA« ducere a radice aA, geo, sanscrite ghar, lat. for 
(in adj. formus) — candere; quae etiam exstat in adj. y«gozóg proprie „igneus“, deinde „flavus“ 
(zegomol te Afovrss). Praeterea voc. ycAug = oivog @xgaros et quod idem valet y«A(-xoerog ab hac 
radice derivanda esse censeo nec mirandum est, vinum aqua non mistum propter ardorem suum 


dk vocari. XoApoov igitur idem. fere valere veri est simillimum atque quod valet nostrum 
„Hitzkopf“, cui voci procul dubio notio „temerarii* et „inconsulte agentis* inest. 

5) ZJert-pgwv = experientiam belli habens, (p. 6.) saepe heroibus attribuitur. In odyssea prior 
compositi pars propriam vim prope omnino amisisse et quasi ad affixum quoddam redacta esse 
videtur, quod notionem alterius partis quasi augit et extollit; nam de Telemacho, de Antinoo, de 
Polybo artifice, de. matre. Ulixis usurpatur. Quod saepius in compositis accidit, ita Justius p. 4. 
nonnulla.hujusmodi exempla affert, ex lingua sanscrita: go-shtha = bubile Kuhstall; tamen for- 
matur compositum acva-goshtha — stabulum equorum, etiam go-goshtha. In linguis germanicis 
permulta composita exstant, quorum partes priores, propria vi amissa, nisi ad extollendam notio- 
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nem cujusdam vocabuli non usurpantur. E glossario Saxonico Schmelleriano poématis „Heliand“ 
nonnulla exempla afferam, in quibus subst. thiod — gens hoc modo usurpatum est: thiod-arbéd — 
ingens labor, thiod-scatho = homo nocentissimus, thiod-welo — summa felicitas. Num quis jure 
negabit, id, quod haud raro in linguis cognatis accidere videmus, in graeca lingua fieri omnino 
non potuisse? 

6) Adjectiva ««Aó-s, &oyó-g et * zwxo-g in compositis vocalem stirpis finalem debilitant ad ı; 
id quod quidem rarius in graeca lingua fit: ToÉ(-xÀvrog, AaA«GGL-yovog cet., in lingua autem latina 
nunquam fere in compositione negligitur: flammi-fer, armi-ger cet. Adjectivi * zog solus ace. 
pl. neutr. gen. usurpatur pro adverbio, exstat múz )egnaréov, poovtv, rgéqew cet. Ab eadem 
radice atque zréxog etiam zwxdfeo, zvxvóg derivata sunt. Quod pertinet ad adj. &oyóg, dubitan- 
dum est, num notiones hujus: „candidus“ et „eeler“ ex una duci possint, quae notiones mihi 
quidem tam diversae esse videntur, ut non reperiam, quomodo altera in alteram transierit. Haud 
dubie &oyós = candidus pertinet ad adj. deyjg et derivandum est a radice quadam, quae exstat 
in forma sanscrita „arj“ (arj-una = albus) et transpositis litteris in forma „râj“ = nitêre. Ratio- 
nem certam derivandi adj. &gyóg = celer nescio. 

7) "Oumpegns constat ex ógo-g, cui inest vis pronominis „idem“ et nomine quodam * zo yspog 
= dyogd, quod quidem non exstat, sed ex composito nostro conjectandum est. "Ou-mysgyg est 
is, „qui eandem contionem habet", i. e. „qui in eadem contione qua reliqui adest." Priorem 
compositi partem esse adverbium óuo? — simul, forma compositi conjicere vetat. 

8) Zreivonog usque adhuc ab interpretibus explicatur esse compositum ex adjectivo crsuvóg 
pro crsvog et substantivo d, quod proprie „oculum“ seu „vultum“ significat. Quod parum veri 
simile est. Miror quod nemo in aliam derivationem incidit, quae profecto quasi ante oculos ver- 
satur. Exstat subst. 0x — foramen, non quidem apud Homerum, sed saepius apud hunc poétam 
vocabula nisi in compositis non inveniuntur, quae apud scriptores posterioris aetatis separatim 
exstant. Quibus subst. óz; adscribendum est.  Xrswezrbg ódóg est via, quae angustum quasi 
foramen sive exitum habet, „angustiae locorum“, ô or. ,angustiae fretorum.* Etiam in composito 
«vÀ-ozís subst. xý deprehendisse mihi videor et gaudeo, quod id jam doctissimus Düntzer 
cohaerere cum orewwxóg conjectavit. Scholiastes quidam avAGzuw rovpelsev esse galeam tubo 
ornatam, cui crista inseri posset explicavit. Compositum nostrum iis quae ,bahuvrihi* dicuntur 
est aderibendum; valet: quod dm = foramen «vÀQ Ouo(«v = tubo simile habet.“ Quod o vocis 
òxý productum est non obturbabit; nam haud raro vocalis brevis initio posterioris compositi par- 
tis producitur; «, s in &, n: &A-c Pio, &v-xvao, ix-worgnjs, o in œ: Zr-Wvvuog, xocvio-GvvE cet. 

9) lloo-0iAvuvog adj. exstat etiam il. XIII., 130, quo loco legimus: Zuuvov "Erroge Toödg të 
yousavres ðógv dovgl, 0«x0g Gixti mgodekuuvg. Praeterea * rò diAvuvov exstat in composito terga- 
SéAvuvos, Gdxog il. XV., 479, od. XXII., 122. Te O£Avuve a Scholiaste quodam explicatur esse 
idem quod of Fsuéhtor, apud Emped. 73, 139 elementa rerum. Of Peuéhor, à rad. 9s = ponere 
derivatum, sunt „lapides fundamentales“, „fundamentum“, efr. Thuc. I., 98: of suthiot zavroíov 
Adam bzóxsvtu. Quae notio omnino quadrat ad illos locos, quos supra attuli. At 00205 TETOU- 
SéAvuvov haud dubie idem valet atque quod EntaßóFsog valet: est scutum; quod constat ex qua- 
tuor tabulatis corii = vierschichtig. Sed etiam tertia notio huic vocabulo déAvuvov inesse videtur, 
quod conjieiendum est, si istum, quem attuli, locum il, XIIL, 130 aliquo modo apte interpretari 
volumus; „propugnaculum“ vel ,pluteus* valere videtur, ut jam vertamus: Opperiebant Troés 
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et Hectorem hastam hastae adjungentes et scutum scuto ita, ut haec inter se conjuncta scuta 
quasi propugnaculum quoddam ante eos (zoó) adversus hostem essent. Hoc loco zgo9sAvuvo 
proleptice, ut grammatici dicunt, usurpatum esse haud quisquam erit, qui non intellegat. Cum 
de radice hujus vocabuli „s4“ (nam in dubium vocari non poterit ,jvuvo* pro „vuevo‘ esse 
suffixum participii cujusdam) alii alia censuerint, liceat mihi conjicere ei inesse vim „struendi“, 
quae facile e notione „fuleiendi“, ab A. Fickio radici dhar — 9:4 in vocabulis „dharumna“, 
„dharuna“ attributa, duci potest. Eandem radicem Ye = dhar etiam in vocabulis 904og et 
»di-awog deprehendisse mihi videor. —G&ivuvov est igitur „id quod struitur.* Quod etiam 
significat: „id quod primo substruitur“, „fundamentum cujuslibet rei“, in quo exstructa est, nemi- 
nem obturbabit, qui animadverterit voc. 9éus04ov a rad. He = ponere derivatum idem valere: 
legimus apud Homerum: xar’ óg9«Auoio 9iueAe, xer& Groudyouo OfusüAe et "xscvoio Jéusdha. 
Sed haec hactenus. 

10) e«ómAxru attribuitur Erinnyibus. Qui non censent cuiquam licere formas linguae ad libidi- 
nem tractare, non probabunt istud compositum explicari: „quae atrociter ferit“, „die hart treffende.“ 
Etiamsi consentimus radicem zAey, Any verbi A766@ pro z4xy-jo, littera y addita, profectam esse 
a rad. xe, xà et ab eadem radice suffixo rið, nom. ris, alteram compositi partem zAyr«s esse derivatam, 
nullo pacto concedemus priorem partem àeg esse idem atqne da pro dic, £c — vehementer (d«-0x105). 
Num qui hoc contendunt se cuiquam persuasuros esse putant ç insertum nec ad notionem ullius 
momenti esse? Miror quod nemo in radicem z«4 et transpositis litteris An, ut fa fit Bin, 
tau tun cet., incidit, ad quam pertinent. hc pro zd-jo, lat. pellere, zxóArog = pult, nom. puls. 
Masculina in ryg exeuntia respondere solent femininis in zıö desinentibus: igydryg-ioyérió, mgopN- 
ems-xoogijr cet. Est igitur conjeetandum masculinum quoddam zA5rys, quod re vera exstat in 
composito reıyeoı-mAmeng et jam in lexico Seileriano recte derivatur a radice s4, cui inest notio 
„feriendi“ et ,tundendi Sed falso vertitur: „den Mauern nahend*, ,Mauerstürmer.^ Il«44o, 
lat. pellere valet „vehementer agitare“, „vibrare“ (iyyés-zmeÀog, pellere sagittam), „tundere“ vel 
„eontundere“ (móArog = puls proprie „id quod contusum est‘). Teryesımaneng igitur aut verten- 
dum est: „qui muros contundit", „Mauernzertrümmerer“, aut si reıyesı locativum esse judicamus: 
„Qui in muros tundit.“ Redeamus jam ad vocem dag-wArtıs. Perspectis omnibus radicibus a d 
incipientibus nullam repperi quae aptiorem ad explicandum notionem praeberet quam rad. „du“ 
= „urere“, „torquere“, ad quam pertinent àcío pro daF-ıo, OcF(g, att. ügg — fax, lac. óaf-cA0s; 
óeAóg pro àFe-Aog. Censeo vocem dag esse detruncatum nomen quoddam eique notionem „facis* 
inesse, etiamsi comprobare non conabor à«g nihil aliud esse nisi ôaFið, ÖdaFis, ógg. Qui interpretati 
sunt: „quae eum face appropinquat“ (Doederlinius, Faesius et alii sensisse videntur, quoniam 
istae terribiles deae a poétis et pictoribus ita effingebantur ut faces manibus ferrent, interdum 
etiam flagella, tale quid composito deg xris insit oportere. Vertemus igitur: „Quae facem mani- 
bus vibrat", ,fackelschwingend." Ceterum doctissimus vir A. Kuhnius in ann. suis L, 439 mihi 
necessarie demonstrasse videtur vocabulum „Eowvug“ esse idem atque sanscritum „saranyu“ et ` 
proprie nubem significasse, quae fulgura et procellas secum ferat. Utut hoc est, jam veteres 
compositum óeg-xAjrig et detruncatum dag-mAng non intellexisse videntur et conjecisse ei inesse 
notionem quandam „terribilis“ vel „saevi“, ut po&tae posterioris aetatis, in his Nonnus, compositum 
variis rebus attribuerint, ita dentibus, securi, gladio. 

11) "4yem-(jveg explicatur: „og qvogégv dyez&, „qui virtutem amat", et prior compositi pars 
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derivatur a verbo &yexav. Quae originatio si recta esset, čyaxývowg nihil aliud valere posset nisi: „qui 
virum amat“; nam quis nobis parsuaderet esse in voce-nvag subst. 7vog&n? Equidem censeo dyezro nihil 
esse nisi adj. quoddam a subst. * &yn suffixo „ro“ derivatum. Quod suffixum, haud dubie e forma „xo“ 
profectum, cum radices pronominales a p incipientes non exstent, abjecto „o“ suffixi, etiam in nonnullis 
aliis vocabulis mihi deprehendisse videor, quae usque adhuc partim pro compositis habita sunt, haec 
dico: ei9ov = «dav a radice „idh“ = eandere, et producta vocali i ad ai, id quod a grammaticis 
indicis „guna“ dicitur, aidh, graece «lẹ, Igitur ei?oy, quod leoni attribuitur, valet „flavus“; 
uígov ab eadem radice qua etiam Boorós pro ugo-róg derivandum esse videtur; valet „mortalis“ ; 
6rípo) fulminans et øregoxý fulmen a rad. „star“ = spargere; ycoozóg, quod post Homerum etiam 
3éoov sonabat, jam ab A. Fickio relatum est ad radicem »ghar* = candere; praeterea ojvow, 
qvov, vàgoy quorum originatio incerta est: denique uzAov, quod fortasse pertinet ad rb uxiov. 
Mirandum est quod tamdiu viri docti pro certo habuerunt posteriorem horum partem esse subst. 
öp, róg = „oculus“, „vultus“ cum ea composita, quae procul dubio posteriore loco hanc vocem 
exhibent, ubique c conservarint, ita x/xA-owv, Fehix-op, utr-orov, z90g-cxzrov, yÀevx-óxs. 

12. Quid valeat i9vu-ysvás (p. 13.) et a quo vocabulo prior compositi pars profecta sit dubium 
non erit; sed quomodo ðe. exortum sit et qualis forma ei insit usque adhuc repertum non est. 
Cum vice adverbii fungatur, verisimile est ei certum quendam casum inesse, sicut supra in forma 
ute. Compositi weGeu-zoAtog veterem locativum deprehendimus. Locativus rejiciendus est; nam 
WERL, lé sonaret, ergo dativus solus restat, cujus terminatio „ai“ erat, gr. in I. decl. ci: Y99« 
pro gogar = yoga + «u, in IL. decl. oi: àyoğ pro yor = yoo + oi. In IH. decl. dativus 
amissus est et locativus ejus vice fungitur. Fortasse in forma i9, apud posteriores scriptores 29«, 
vetus dativus III. decl. conservatus est, si quidem comprobari poterit id«ı profectum esse ex LIF 
= lðv + u. Responderet enim istud 794^, quibusdam dativis nominum in „u“ exeuntium et 
linguae vedicae: kratvé(ai) = kratu + ai vocis kratu, et zendicae: pacv& = pacu + ai nominis 
pacu = lat. pecu; nec minus dativus ¿æ in lingua zendica analogam formam habet, dico anhé 
pro anhu-é nominis anhu — sanscr. asu — existentia. 

13) "4ueucxstog composito variae notiones ab interpretibus subjieiuntur: alii a verbo pu yere 
derivarunt et explicarunt: ,quod impugnari non potest“ = &ueyog; at quis malum procella ever- 
sum (od. XIV., 311) ita diceret? Mitto quod etiam forma compositi hane derivationem vetat. 
Alii compositum esse idem comprobare conati sunt atque uexoóg, mextüvog; alii recte quidem 
derivant a verbo ueıudson, ueuuco, Sed vertunt: „quod domari non potest“, „indomitus“, ut vide- 
tur quod suffixo vo vel sro falso vim passivam subdunt. Quorum error facile everti poterit, cum 
plura exempla graecae linguae attulero, quibus suffixis „tTO“ vel „ero“ formatis inest vis activa: 
zoAiUrANros „qui multa perpessus est“, &rre&otog „qui non edit“, óüvr5gerog quod dolores lenit“ 
cet.; suffixo „ero“ cum vi activa exstant: Ocx-sróv „bestia mordens*, £oz-sróv „bestia serpens.“ 
Igitur nihil obstat, quominus etiam composito Guciuéxerog vim activam subjiciamus. Constat ex 
suff. „ero“, radice reduplicata wer-uex et à intensivo, quod notionem cujusdam vocis extollere 
satis superque vidimus.  Reduplicatio go; eadem est atque in verbis ztO-qé 66e , ztei-m4AAO. 
MeauécGo pro wewtéx-jo valet: „vehementer esse agitatum"; ab eodem verbo profecta sunt: 
Meıuexeng, Jovi attributum, quia procellas excitat, Meuwxrnouv mensis, quo Jovi rè Meauuexrrngie 
Athenis agebantur. Inde sequitur, ut comp. cuviučzerog valeat: „vehementer agitatus“; Xíueige: 
du. il. VL, 179, XVI., 329 est igitur „Chimaera vehementer agitata“, sc. furore, i. e. „furens et 
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tumultuans“, „die tobende Chimaera.* Sed exstat compositum nostrum etiam od. XIV., 311, quo 
loco Ulixes fingit, se tempestate orta fecisse naufragium; cum Jupiter fulmine malum navis de- 
jecisset in mare, ommes socios interiisse, se solum servatum. Legimus isto loco: 
Zeug kuol [óróv uarudzerov vnlg xvavoxgoQouo 
iv yelgeocw POwusv = „Jupiter mihi malum 
navis, qui vehementer jactabatur, sc. undis et procella, in manus dedit, ut exitio evaderem.* 
Hac ratione facillime difficultates explicandi compositi tolli posse censeo. 

14) Kwóutvage, quod vertitur: „viros celebrans“ et attribuitur et proelio et contioni, deriva- 
tur a verbo xudıco = „superbum esse“, „magnifice ingredi“; sed notandum est nec apud Homerum 
nec apud posteriores usquam huie verbo inesse vim transitivam, quam composito xvóucvsu« procul 
dubio inesse oportet. Quis denique priorem partem và. a verbo denominativo zvàcívo, quod valet: 
„celebrare“, profectum esse comprobabit? Quare aliam viam et rationem explicandi instituamus. 
Kvdıdo a substantivo quodam * zuöin = zog suffixo „jo“ esse derivatum constat, cum verba in &o 
perpaucis exceptis a substantivis in « vel » desinentibus profecta sint. Igitur exstitisse quondam 
xvi subst. verisimillimum est, sed nusquam conservatum esse videtur nisi in composito avóut- 
vec. Praeterea notatu dignum est, quod in hoc composito partes compositi inter se commutatae 
sunt: quae in similibus compositis locum posteriorem obtinet, priore exstat. Kvöıcverge, quod 
iis quae ,bahuvrihi* dicuntur compositis adscribendum est, valet: „quod viris gloriam affert." 

15) "4daros. Non est cur explicationem: ,inviolabilis* deseramus et ad pristinam illam redea- 
mus:, valde noxius", „pernieiosus“; nam quadrat ista notio ad eos locos, quibus compositum exstat, 
multo melius quam omnia quae ab interpretibus nostris diebus prolata sunt. Attribuitur aquae 
Stygis (il. XIV., 271: öu0600v uor dderov Irvyog vóog), per quam diis jus jurandum maximum 
erat, od. V., 185, il. XIV., 37 Xrvyóg Dog Horse uéyuorog 

00x05 ÜtuvOr«vÓg TE MÉL WrAdgE00L MEOLGV ; 
il. IL, 755 oxov yọ Öswod LZruyog Vöarog Cet. 

At eui in mentem veniret huic vocabulo isto loco inesse vim „perniciosi?“ Quisnam aquam 
Stygis perniciosam ea de causa vocaret, quod perjuris dis exitio foret? Quod mihi aeque inep- 
tum videretur atque si quis judicia, quod hominibus improbis poenam irrogant, perniciosa diceret. 
Accuratius de locis od. XXL, 91 et XXIL, 5 agendum, quibus compositum nostrum conjunctum est 
cum subst. &F:94og. Penelope arcum ingentem Ulixis procis tradiderat et promiserat se uxorem 
secuturam esse eum qui arcum tetendisset et sagittam per secures pepulisset.  Eumaeus et 
bubuleus, arcu carissimi domini conspecto, lacrimare coeperunt, quare ab Antinoo inerepantur 
et jubentur, cum arcum posuerint, aut tacere aut exire: arcum procis fore &l'süAov &darov = 
certamen inviolabile. Quid valet certamen inviolabile?  Censeo nihil aliud nisi certamen, cujus 
conditiones violare nefas est. Paulo post poéta ipse causam affert, cur Antinoo summae Curae 
fuerit, ne quis conditiones certaminis negligat: sperat se ipsum ex certamine victorem discessu- 
rum et Penelopen uxorem esse ducturum: 

tQ Ò ágc 9vubg ivi orýðeoow Førre vevoyv ivravóoew OwFiortóGuv Te gðýgov, et deinde 
pergit poéta: 
io 6FLoroV ys zoGrog yevocodeı LusAAsv, quod bene observandum, ut statim videbimus. At cui 
in mentem veniret isto loco éderog valere ,exitiosus*, quod Antinous praevidisset exitum certa- 
minis procis exitiosum fore? An quod nullus eorum arcum tenturus foret? Nam Ulixem jam 
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adesse. et omnibus procis interitum: imminere Antinous nullo pacto praevidere poterat, imo ipsum 
puleherrima. spes tenebat.. Sequitur deinde apud Homerum loco isto enuneiatum conjunctionale, 
quod.ineipit..a conjunctione do, quo credat quispiam causam afferri, cur Antinous. certamen 
deerov vacarit. Qui nobis assentiuntur in explicando. vocabulo. dderos, intellegent hanc: vim. isto 
enunciato conjunçtiongli esse non. posse, sed potius haec. ferme verba supplenda esse: „Certo 
istud certamen difficile erit*, deinde pergitur: „nam mon credo arcum facile tendi, cum nemo 
inter procos sit qualis Ulixes." Sed jam satis de hoc loco dictum erit; accedamus ad od. XXIL, 5: 
obrog uiv 0i &Fk9Aog ddaros iwretiAsGrcu cet. Postquam proci frustra conati sunt arcum tendere, 
nedum ut sagittam per foramina securium pellerent, Ulixes haec ommia confecit. Deinde filio 
annuens stat juxta portam et sagittas ante pedes effundens et aliam sagittam promens istis mul- 
tum celebratis verbis procos compellat et praecipue Antinoum; hune enim primum sagitta, quam 
Jam manu tenet, perfodiet, idemque istam vocem effuderat, quam Ulixis acerbissime irridens 
repetit. Dicere vult: ,Istud quod tu modo dixisti inviolabile certamen jam peractum est“; et 
deinde pergit: „nune aliud quid telo petam, num feriam et Apollo mihi gloriam afferat.“ Restat 
ut nonnulla de originatione compositi addam. Constat inter doctos posterioris compositi partis 
originem repetendam esse a verbo &Féo = violare, non convenit, quid valeat & primum, utrum 
sit & priv. an d int. "4d&Ferog compositum A. Fickius in lexico suo indogermanico explanavit 
respondere sanscrito „a-väta“ — ,inviolatus"; radicem esse và, graece &f« addita littera «, quae 
ante Æ haud raro insereretur. At quomodo factum est, ut cum participio &Fero, sanscr. våta 
= violatus non forma &v, quae ubivis ante vocales usurpabatur, sed & solum copularetur? Quod 
etiam ante vos et do» in compositis apud Homerum & solum exstat: &-Uzvog et d-cgog, ad 
explanandum afferri non potest, quoniam horum partes posteriores primitus a consona quadam 
incipiebant, Pzvog a c, cfr. lat. somnus, germ. svefn, et do» a j, cfr. germ. jár, quorum vice 
spiritus asper fungitur. Cum jam multa frustra de isto composito conjecta sint, mihi liceat ali- 
quid novi proferre. Exstant apud Homerum formae verbi aFdo hae: &es od. XL, 61 initio 
versus, et &oero il XIX., 95, quas contractas haberi Lobeckius vetat. Si doctissimus vir recte 
judicat, conjiciendum est primitus radicem verbi etiam graece Fx sonuisse, quod conservatum est 
in istis quas attuli formis dos et &oaro et addito F: Fücs et Faro. Ab eadem radicis forma 
Fa suffixo „ata“, graece „aro“, „ero“, quod vi part.fut. pass. praeditum esse solet, etiam parti- 
cipium quoddam ero derivari. possit et copulatum cum & priv. d-Fdero-s, simodo comprobari 
poterit suffixum „ata“ etiam cum stirpibus conjungi posse, quae in vocales desinunt. Qui istam 
compositi originationem respuunt, ii fortasse laudabunt distractionem quandam statui ejusmodi, ut 
eX d-Fá-ro = a-väta suffixo „ro“ formato per distractionem quae dicitur d-Füero et &Fčűto exori- 
retur. Uno exemplo hujusmodi distractionem comprobare possem, dico Zxonmve pro Page, nisi 
verisimillimum esset xoe£vo verbum profectum esse e xo«Fatvo pro xa Fávjo sicuti palivo e paFévjø. 
Sed priusquam inter doctos non convenit quid sit distractio quae dicitur et quae sit ejus origo, istam 
quam protuli originationem incertam fore me non fugit. Mihi quidem optimam distractionis ex- 
planandae rationem ostendisse videtur B. Suhlius, qui hae de re brevius in grammatica sua graeca, 
latius et fusius in opusculo quod inscripsit: „Eine neue Erklärung der sogenannten epischen 
Zerdehnung* disseruit. En ea quae conjectavit. Dividit vocales longas in duo genera: ,simpli- 
citer longas“ et contractione exortas, quas „omnino longas“ vocat. Vocalis quaedam contractione 
exorta apud Homerum saepe non solum arsin dactyli sed etiam thesin dimidiam et positione 


6 


22 


accedente totam thesin explet, ita ut & ejusdem quantitatis sit atque se, «o; öğ ejusdem 
atque oo, wo et duabus consonis sequentibus eo. Cum carmina Homeri perscriberentur, istae 
omnino longae vocales, quocunque loco metrum postulabat, duabus litteris «æ, «o, 00, o0, 000 
significatae sunt. Quodsi comprobari possit Homerum etiam vocales simpliciter longas isto modo 
demensum esse, ultra dubitari non possit, quin etiam á-Fáín-ro-g ex d-Fà-ro-g facile proficisci 
potuerit. 


Corrigenda. 


P. 3 lin. 29 pro &InanAoryös Scribe d35oj2oyós. 
P. 4]lin. 7 pro compositae ser. composita. 

lin. 13 pro zf«ós ser. etr-ós. 

lin. 24 pro oormógror sër. ödoımönıor. 
P. 8 lin. 24 pro Ovonarkyönv SCH. ’Ovonarkndnv. 


P. 10 lin. 5 pro naureuöuevot SCH. Harreuönevot, 


P. 12 lin. 34 pro hosta sor. hasta. 
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Bericht 


über das Schuljahr von Ostern 1872 bis dahin 1873. 


A. Lehrverfassung. 
I. Prima. 
Ordinarius: Der Director. 


Religion: 2 St. Im Sommer: Die Geschichte der Reformation. Im Anschluss daran die Lesung 
der Augustana und Repetition wichtiger Abschnitte der Glaubenslehre. Im Winter: Er- 
klärung des Rómerbriefes. Dr. Reinthaler. 

Deutsch: 3 St. Die Geschichte der Litteratur seit dem Beginn der neuen Zeit. Eingehender 


das Aufblühen der deutschen Dichtung seit 1748. Klopstock, Herder, Lessing. — Aufsätze, 
Vorträge. — Die Elemente der Psychologie. Dr. Reinthaler. 


Latein: 8 St. Tacitus Annalen I. und II. Cicero pro Milone und pro Plancio. Memoriren und 
Sprechübungen, wóchentliche Exercitien und Extemporalien, monatliche Aufsütze. Zur 
Privatlectüre diente Livius XXIX ff. — 6 St. Proreetor Dr. Braut. Horatius ausgewählte 
Oden des ersten und zweiten Buches, die Episteln des ersten Buches. 2 St. Der Director. 

Griechisch: 6 St. Homers Ilias VI. — XI. Sophocles Antigone. Demosthenes philippische 
Reden. — Zur Privatlectüre wurde Xenophons Cyropädie benutzt. — Wiederholung der 
Grammatik. Exercitien und Extemporalien nach Dictaten. Der Director. 

Hebräisch: 2 St. Ausgewählte Psalmen und Numeri. — Repetition der Formenlehre; Durch- 
nahme der Haupttheile der Syntax; monatlich eine schriftliche Analyse oder ein Exereitium. 
Dr. Kupfer. 

Französisch: 2 St. Wiederholung der Grammatik nach Plötz II. Exereitien und Extempo- 
ralien. — Lectüre aus Schütz’ Lesebuch. Dr. Zelle. 

Geschichte und Geographie: 3 St. Schluss des Mittelalters und neuere Geschichte. — 
Wiederholung der gesammten Geographie und der alten Geschichte nach dem Grundriss von 
Dietsch. Dr. Noack. 

Mathematik: 4 St. Stereometrie, Wiederholung und weitere Ausführung einzelner Abschnitte 
der Geometrie, Alle 14 Tage schriftliche Bearbeitung von je 4 Aufgaben aus allen Theilen 
der Elementar-Mathematik. Dr. Tügert. 

Physik: 2 St. Statik und Mechanik fester, flüssiger und luftfórmiger Körper. Akustik. Dr. 
Tägert. 

I. Secunda. 
Ordinarius: Prorector Dr. Braut. 

Religion: 2 St. Im Sommer: Zusammenfassung der neutestamentlichen Heilsgeschichte und 
Bibelkunde des neuen Testaments. — Im Winter: Das Wiehtigste aus der Kirchengeschichte 
der alten und mittleren Zeit. Genauer das apostolische Zeitalter. Dr. Reinthaler. 

Deutsch: 2 St. Göthe’s Götz von Berlichingen. — Mittelhochdeutsche Grammatik. Lectüre 
aus Heintze's Lesebuch nebst einer Uebersicht der wichtigsten Leistungen aus der ersten 
klassischen Periode. — Das Bedeutendste aus Schillers Lyrik. Freie Vorträge, Declama- 
tionen, schriftliche Aufsätze. Dr. Zelle. 
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Latein: 10 St. Sallust Jugurtha, Cicero pro Roscio Amerino, Livius XXL, Virgil. Aen. V.—VIII. 
— Grammatik nach Meiring: Moduslehre und Wortbildungslehre. — Mündliche Ueber- 
setzungen aus Süpfle's Aufgaben IL. Wöchentliche Exercitien und Extemporalien, Aufsätze 
für die Geübteren. — Zur Privatleetüre dienten Cäsar und Curtius. Der Ordinarius. 

Griechisch: 6 St. Homer ide XXIL—XXIV. und L—IV. 2 St. Der Ordinarius. — 
Lycurgi Leocratea. Herodot I. — Grammatik nach Krüger: Die Comparationsgrade, der 
Artikel, Pronomina, Moduslehre. Exercitien und Extemporalien. 4 St. Der Director. 

Hebräisch: 2 St. Grammatik nach Gesenius-Rödiger: Elementar- und Formenlehre, Lectüre 
von Abschnitten aus Gesenius Lesebuch; paradigmatische Uebungen und kleine Analysen. 
Dr. Kupfer. 

Französisch: 2 St. Grammatik naeh Plötz IL, $. 68—78. Exereitien und Extemporalien. — 
Lectüre aus Schütz’ Lesebuch. Dr. Zelle. 

Geschichte und Geographie: 3 St. Orientalische und griechische Geschichte. Die ent- 
sprechende alte Geographie und beiläufige Wiederholung der neueren. Dr. Zelle. 

Mathematik: 4 St. Beendigung der Plánimetrie. Lehre von den Wurzelgrössen, den Loga- 
rithmen, Progressionen, der "Zinseszins- und Rentenrechnung, Auflósung der Gleichungen 
ersten und zweiten Grades. Arithmetische Aufgaben. Schriftliche Uebungen. Dr. Tägert. 

Physik: 1 St. Allgemeine Eigenschaften der Materie und Wármelehre. Dr. Tägert. 


IIT Obertertia. 


Ordinarius: Oberlehrer Dr. Kupfer. 


Religion: 2 St. Repetitorische Zusammenfassung der Katechismuslehre, Lectüre der Apostel- 
geschichte und ausgewählter Abschnitte des A. T., besonders aus; den Psalmen und Pro- 
phelep. j Repetition von Kirchenliedern. Dr. Reinthaler, 


Deutsch: 2 St. Erklärung poetischer und prosaischer Lehrstücke aus Hopf und Paulsiek 
IL, A Inhalt und Form. — Aufsätze und Declamationsübungen. Dr. Reinthaler. 


Latein: 10 St. Curtius lib. X. Caesar de bello civili I. Ovid Metam. VIII. ff, mit Prosodik. 
Grammatik nach Meiring $. 548 — 710. Mündliche Uebersetzungen aus dem Deutschen ins 
Lateinische nach von Grubers Uebungsbuch für Tertia. Alle 8 Tage ein Exercitium oder 
Extemporale. Der Ordinarius. 

Griechisch: 6 St. Xenophon's Anabasis II. und IIL Homers Odyssee XII. Grammatik nach 
Krüger: Wiederholung des Pensums von IIIB, verba in ¿w und verba anomala vollständig. 
Das “Wichtigste aus der syntax casuum, der T empus- und Moduslehre. Mündliche Ueber- 
setzungen aus dem Deutschen ins Griechische naeh Franke's Aufgaben 1. und 2. Cursus. 
Alle 8 Tage ein Exercitium oder Extemporale. Der Ordinarius. 

Französisch: 3 St. Grammatik nach Plötz II. $. 24 — 67. Alle 14 Tage ei Exercitium. 
Lectüre aus Lüdecking's Lesebuch. Dr. Zelle. 

Geschichte: 2 St. Brandenburgisch- prenesischo Geschichte nach Dietsch; Wiederholung der 
deutschen Kaisergeschichte. Dr. Zelle. 

Geographie: 2 St. Elemente der edidi sad und allgemeinen physischen Geographie. 
Die ausserdeutschen europäischen Länder nach Daniel. Dr. Zelle. 

Mathematik: 3 St. Planimetrie, soweit sie nicht auf Anwendung der Verhältnisslehre be- 
ruht. Auflösung geometrischer Aufgaben nach Grunert’s Planimetrie. — Lehre von den 
Brüchen, Potenzen, dem decadischen Zahlensystem, den Decimalbrüchen, den Quadratwur- 
zeln. Dr. Tägert. 


IV. Untertertia. 
Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Noack, 


Religion:,2 St. Der dritte Artikel, das dritte, vierte und fünfte Hauptstück des Katechismus 
wurden erklärt unter steter Bezugnahme auf die von Sexta bis Quarta gelernten Bibel- 
sprüche. — Die Bergpredigt und die Gleichnissreden Jesu. Ausgewählte Psalmen. 4 neue 
Kirchenlieder wurden gelernt, Dr. Reinthaler. 
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Deutsch: 2 St. Besprechung einzelner Gedichte und Lesestücke aus Hopf und Paulsiek. 
Alle 14 Tage ein Aufsatz. Declamationsübungen. Der Ordinarius, 

Latein: 10 St. Ovid. Metam. IV—VI, mit Auswahl. Prosodik. 9 St. Dr. Reinthaler. Caesar 
de b. G. IV — V. — Grammatik nach Meiring: Repetition und weitere Ausführung der 
Casuslehre, Wortbildungs- und Moduslehre bis cap. 102. Mündliche Uebersetzungen aus 
Süpfle I. Exereitien und Extemporalien. Der Ordinarius. 

Griechisch: 6 St. Leetüre nach Jacobs Elementarbuch Thl. I. Curs. I. Grammatik nach 
Krüger: Wiederholung des Quartanerpensums, verba muta, contracta, liquida und einige 
wichtige verba anomala aus $. 38—40. Mündliches Uebersetzen aus Rost und Wüstemann 
Thl. L, Exercitien und Extemporalien. Der Ordinarius. 

Franzósisch: 3 St. Repetition des Pensums von Quarta nach Bedürfniss. Grammatik nach 
Plötz Il. 1—23. Leetüre aus Lüdecking's Lesebuch Thl. L  Exercitien und Extemporalien. 
Dr. Tägert. 

Geschichte: 2 St. Deutsche Geschichte. Der Ordinarius. 

Geographie: 2 St. Deutschland und die in die deutsche Geschichte verflochtenen Nachbar- 
länder. Dr. Tägert. 

Mathematik: 3 St. Lehre von den parallelen Linien und Parallelogrammen, Kreislehre Thl. IL 
nach Grunert’s Planimetrie. — Arithmetik: Einleitung, die 4 species mit unbestimmten 
und bestimmten, ganzen, positiven und negativen Zahlen. Schriftliche Uebungen. Dr. 
Tägert. 


V. Quarta, 
Ordinarius: Gymnasiallehrer Lamprecht. 


Religion: 2 St. Das dritte, vierte und fünfte Hauptstück mit einfacher Worterklürung und 


den dazu gehörigen Sprüchen von No. 74—90. — Genauer wurden erklärt das erste Haupt- 
stück, der erste und zweite Artikel. — Ausgewühlte Abschnitte der heiligen Schrift, im 


N. T. besonders das Evangelium Matthüi. 4 Kirchenlieder. Der Ordinarius. 

Deutsch: 2 St. Lectüre aus Hopf und Paulsiek. Uebungen im Erzählen und Deélamiren. 
Das Wichtigste aus der Wort- und Satzlehre. Schriftliche Aufsätze. Der Ordinarius. 

Latein: 10 St. Cornelius Nepos Eumenes sqq. Siebelis tirocinium poeticum. Grammatik nach 
Meiring: Casuslehre und gelegentlich das Wichtigste von den Temporibus und Modis. tepe- 
tition der Formenlehre. Mündliche Uebersetzungen nach Süpfle’s Anleitung Thl. I. Vocabel- 
lernen nach Meiring. Wöchentliche Exercitien und Extemporalien. Der Ordinarius. 

Griechisch: 6 St. Die Elementar- und Formenlehre bis incl. der Verba pura.  Lectüre aus 
Jacobs Lesebuch Thl. I, Mündliche Uebungen im Uebersetzen aus dem Deutschen ins 
Griechische und aus dem Griechischen ins Deutsche. Schriftliche paradigmatische Uebun- 
gen und kleine Exercitien. Dr. Reinthaler. 

Französisch: 2 St. Grammatik und Leetüre nach Plötz I, $. 41—85. Repetition des Pen- 
sums von Quinta. Schriftliche Uebungen. Der Ordinarius. 

Geschichte und Geographie: 3 St. Griechische und Römische Geschichte in vorwiegend 
biographischer Form nebst der alten Geographie Griechenlands und Italiens. — Geographie 
von Europa nach Daniel B. 3. Dr. Sc haper. 

Mathematik: 3 St. Im S. Anfangsgründe der Planimetrie und Lehre von den Dreiecken. Im 
W. Repetition des Sommerpensums.  Decimalbrüche, Ansziehen der Quadratwurzeln. 
Schriftliche Uebungen. G. L. Müller. 


IV. Quinta. 
Ordinarius: Gymnasiallehrer Dr. Schaper. 


Religion: 3 St. Biblische Geschichte des Neuen Testaments. — Das Allgemeinste von der Ein- 
theilung der Bibel und die Reihenfolge der biblischen Bücher. — Das christliche Kirchen- 
jahr. — Der erste, zweite und dritte Artikel mit einfacher Worterklärung und Einprägung 
der dazu gehörigen Sprüche von No. 27—73. 8 Kirchenlieder. G. L. Lamprecht. 
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Deutsch: 3 St. Lectüre und kurze Erklärung poetischer und prosaischer Abschnitte aus Hopf 
und Paulsiek. Uebungen im Wiedererzählen und Declamiren. Satzlehre mit besonderer 
Rücksicht auf die Interpunktion. Orthographische Uebungen und schriftliche Wiedergabe 
kleiner Erzählungen. Der Ordinarius. 

Latein: 9 St. Repetition der regelmässigen und Einübung der unregelmässigen Formenlehre 
nach Meiring; die Hauptregeln der Syntax wurden bei der Lectüre gelernt. Lectüre nach 
Schönborn Thl. II. Memoriren von Vocabeln nach Meiring. Exercitien und Extemporalien. 
Der Ordinarius. 

Französisch: 3 St. Grammatik und Lectüre nach Plótz I. &. 1—40. Schriftliche Uebungen. 
Der Ordinarius. 

Geographie: 2 St. Uebersicht der aussereuropäischen Erdtheile nach Daniel. Der Ordinarius. 
Rechnen: 3 St. Wiederholung der Bruchrechnung und einfachen Regeldetrie ; Gesellschafts-, 
Zins-, Rabatt-, Disconto-, Termin-, Mischungs- und Kettenrechnung. G. L. Müller. 
Naturkunde: 2 St. Im Sommer Botanik: Bestimmung und Beschreibung von Pflanzen. Grund- 
züge des natürlichen Systems. Botanische Excursionen. Im Winter: Zoologie mit Aus- 

schluss der Säugethiere. G. L. Müller. 

Schreiben: 3 St. Deutsche und lateinische Schrift. G. L. Retzlaff. 


VIL Sexta. 
Ordinarius: Gymnasiallehrer Müller. 
Religion: 3 St. Biblische Geschichte des Alten Testaments. — Vor den Hauptfesten die be- 
treffenden Geschichten des Neuen Testaments. — Das erste Hayptstück des Katechismus 


mit einfacher Worterklärung und mit Einprügung der dazu gehórigen Bibelsprüche von 
No. 1—26. Acht für diese Klasse ausgewählte Kirchenlieder. G. L. Lamprecht. 

Deutsch: 3 St. Lectüre und kurze Erklürung poetischer und prosaischer Stücke aus Hopf 
und Paulsiek Thl. I. mit angeschlossenen Memorir- und Declamirübungen. Die Elemente 
der Satzlehre, Entwickelung der Redetheile. Schriftliche, namentlich orthographische 
Uebungen. Der Ordinarius. 

Latein: 9 St. Einübung der regelmässigen Formenlehre und der ersten Elemente der Syntax. 
Uebersetzungen aus Schönborn Thl. I. im Anschluss an die entsprechenden Abschnitte der 
Grammatik. | Vocabellernen nach Meiring. Exercitien und Extemporalien. Der Ordinarius. 

Geographie: 2 St. Anfangsgründe der Geographie und kurze Uebersicht der fünf Erdtheile 
nach Daniel. Dr. Schaper. 

Rechnen: 4 St. Bruchrechnung, ieductionsrechnuug, einfache Aufgaben über Preis- und 
Waarenrechnung, Zinsrechnung. G. L. Retzlaff. 

Naturkunde: 2 St. Im S. Botanik: Bestimmung und Beschreibung von Pflanzen. Botanische 
Excursionen. — Im W. Zoologie: Die Sáugethiere. Der Ordinarius. 

Schreiben: 4 St. Deutsche und lateinische Schrift. G. L. Retzlaff. 


Unterricht in der englischen Sprache 
für freiwillige Theilnehmer aus den Klassen von Prima bis Quarta. 
Erste Klasse: 2 St. Syntax nach Fölsing IL Schriftliche und mündliche Uebungen. Lectüre 
von Lüdecking’s Blüthen englischer Dichtkunst. Walter Scott tales of à grandfather. 
Dr. Zelle. 
Zweite Klasse: 2 St. Leseübungen, die ganze Formenlehre, Exercitien, wöchentlich 1 — 2. 
Uebersetzung der Lesestücke aus Fölsing I. und Baskerville's Lesebuch. Dr. Zelle. 


Gesangunterricht. 
1. Singklasse: 1 St. Schüler aus den Klassen Prima bis Quarta: Vierstimmige Lieder, Motet- 
‚ten, Psalmen, Stücke aus Oratorien u. s. w. Dr. Zelle. : j 
2. Singklasse für Männe rstimmen: 1 St. Schüler aus den Klassen von Prima bis Tertia: 
Erk's mehrstimmige Gesänge. Dr. Zelle. 


Xi 
3. Singklasse, die ungeübten Schüler aus Tertia und Quarta umfassend: 2 St. Zwei- und 
_ dreistimmige Choräle und Lieder. Erk und Greef’s Sängerhain. Dr. Zelle. 
4. Singklasse für Quintaner und Sextaner: 2 St. Notenkenntniss, Tonleiter, Treffübungen, 
Choräle und Lieder, letztere zweistimmig nach Erk und Greef's Liederkranz. G.L. Retzlaff. 


Zeichnenunterricht. 


Sexta: 2 St. Freihandzeichnen verbunden mit Formenlehre. Umrisszeichnen nach Vorhünge- 
tafeln und Drahtmodellen. G. L. Retzlaff. 

Quinta: 2 St. Kopiren nach Vorhängetafeln. Gesichtstheile und ganze Köpfe. Naturzeichnen 
verbunden mit Perspective nach Holzmodellen. G. L. Retzlaff. 

Quarta: 2 St. Kopiren nach Vorhängetafeln und Vorlagen: Ornamente und Köpfe. Natur- 
zeichnen verbunden mit Perspective nach Holzmodellen. G. L. Retzlaff. 

Tertia B: 2 St. Fortsetzungen der vorangegangenen Uebungen, dazu insbesondere Uebungen 
im Landschaftszeichnen. G. L. Retzlaff. 

Tertia A— Prima: 2 St. Freihandzeichnen nach Vorlagen und Gypsen: Köpfe, ganze Figuren 
und Ornamente in verschiedenen Kreiden mit Anwendung der Estampe. Architectonisches 
Reissen. Plan- und Maschinenzeichnen. G. L. Retzlaff. 

Im Ganzen betheiligten sich aus den Klassen Tertia B—Prima 121 Schüler. Aus I 8, aus 

II 25, aus III A. 39, aus IIB. 49. 


Turnunterricht 
für Schüler von Prima bis Sexta ertheilte im Sommer wöchentlich an zwei Nachmittagen zu je 
zwei Stunden G. L. Müller. — Im Winter konnten die Uebungen aus Mangel an einem Locale 
nicht fortgesetzt werden. 


E. Chronik des Gymnasiums. 


Am Sonnabend den 17. Februar 1872 wurde unter dem Vorsitze des Königlichen Provinzial- 
Schulraths Herrn Dr. Wehrmann die mündliche Abiturienten-Prüfung abgehalten, nachdem in der 
Woche vom 29. Januar bis 3. Februar die schriftlichen Prüfungsarbeiten von den Examinanden 
angefertigt worden waren. Folgende vier Abiturienten erhielten das Zeugniss der Reife: 

l. Wilhelm von Massow, Sohn eines verstorbenen Oberst-Lieutenants, evangelischer Con- 
fession, geboren zu Woblanse bei Stolp am 8. Juni 1855, 74 Jahr auf dem Gymnasium, 
9 Jahre in Prima. Er wollte sich dem Militairstande widmen. 

2. Georg Conradt, Sohn eines verstorbenen Postbeamten, evangelisch, geboren am 20. März 
1851 zu Cöslin, 84 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima, gesonnen sich dem Tele- 
graphendienste zu widmen. 

3. Julius Sehwerdtfeger, Sohn eines Musikus in Crettmin, evangelischer Confession, ge- 
boren am 6, März 1851 in Crettmin bei Cóslin, 8 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in 
Prima. Er studirt Philologie. 

4 Paul Hillmar, Sohn eines Justizraths in Cóslin, evangelischer Confession, geboren am 
18. April 1852 in Stargard, 11 Jahre auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er studirt 
Jurisprudenz. 

Die Aufgaben zu den schriftlichen Prüfungsarbeiten waren folgende: 

1. im. Deutschen: 

Warum darf gesagt werden, dass Rom zweimal die Welt beherrscht habe? 

2. im Lateinischen: 1 

Quid sit statuendum de eo quod est in Ciceronis pro Murena oratione: rei militaris virtu- 

tem praestare ceteris omnibus? 

3. in der Mathematik: 
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a) die Gleichungen 
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aufzulösen. 

b) Die Differenzen (sin x — sin y) und (eos x — cos, y) sind in Producte zu verwandeln. 

c) Um einen geraden Kegel, dessen Normalschnitt ein gleichseitiges Dreieck von 9 Metern 
Seitenlänge bildet, ist eine Kugel beschrieben (so dass die Spitze des Kegels und die 
Grundflächenperipherie in der Kugeloberflüche gelegen sind), man soll den Unterschied 
der Volumina und der Gesammtoberflächen beider Körper bestimmen. 

d) Ein gegebenes Dreieck in ein Rechteck zu verwandeln, welches ersterem zugleich an 
Umfang gleich sei. 


Die Abiturienten des Michaelistermins 1872 fertigten die schriftlichen Prüfungsarbeiten in 


der Woche vom 19. bis 24. August 1872 an. Die mündliche Prüfung fand am Montage den 
16. September gleichfalls unter dem Vorsitze des Königlichen Provinzial-Schulraths Herrn Dr. 
Wehrmann statt, und folgende 6 Ober-Primaner erhielten das Zeugniss der Reife: 


l. Alexander Mahlendorff, Sohn eines verstorbenen Rathsherrn in Cöslin, evangelischer 
Confession, geboren zu Critten bei Pollnow am 29. September 1853, 93 Jahr auf dem Gym- 
nasium, 21 Jahr in Prima. Er studirt Jura. 

9. Heinrich Gläsel, Sohn eines verstorbenen Gutsbesitzers, evangelischer Confession, gebo- 
ren am 20. December 1850 zu Persanzig bei Neustettin, 9$ Jahr auf dem Gymnasium, 
3 Jahre in der ersten Klasse. Er studirt Jura. 

3. Ludwig Seidel, Sohn eines Schneidermeisters in Cöslin, evangelisch, geboren am 6. Novem- 
ber 1852 in Cöslin, 84 Jahr auf dem Gymnasium, 24 Jahr in Prima. Er studirt Philologie. 

4. Heinrich Timm, Sohn eines Händlers in Cöslin, evangelisch, geboren zu Cóslin am 
T. August 1852, 74 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er beabsichtigte Medicin 
‚zu studiren. 

5. Anton Mahler, Sohn eines Maschinenbauers in Cóslin, evangelischer Confession, geboren 
am 13. October 1853 in Cöslin, 74 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er studirt 
Philologie. 

6. Franz Klein, Sohn eines Glasermeisters in Rügenwalde, evangelischer Confession, geboren 
am 18. Januar 1854 in Rügenwalde, 53 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. Er 
studirt Jura. 

Behufs der schriftlichen Prüfung waren folgende Aufgaben gestellt worden: 

1. im Deutschen: i 
Wie ist der Ausspruch Schillers: „Das Leben ist der Güter höchstes nicht“ zu vereinen 
mit dem Worte des Euripides: ,wvgis yọ oùðév ori ruwaregov“? 

2. im Lateinischen: 

Bellone an pace clariores fuerint Athenienses ? 

3. in der Mathematik: 

a) Ein Landmann kauft einige zwanzig Zugthiere, Pferde zu 47 Thlr. und Rinder zu 38 Thir. 
das Stück. Es findet sich, dass die Rinder im Ganzen 6 Thlr. mehr gekostet haben 
als die Pferde; wieviele Thiere von jeder Art hat er gekauft? 

b) Die Diagonalen eines Parallelogramms betragen an Länge 18 M. und 14 M., der eine 
von ihnen eingeschlossene Winkel 108? 36' 28”, wie gross sind Seiten und Flächeninhalt 
des Parallelogramms ? 

€) Zwei cubische Gefässe haben zusammen 407 Cubikcentimeter Inhalt, und die Summe ihrer 
inneren Höhen beträgt 11 Centimeter, welchen Inhalt hat jedes von den beiden Gefässen? 

d) Eine gegebene begrenzte gerade Linie, so zu theilen, dass das Quadrat des einen Theiles 
sich zu dem Rechteck aus dem andern Theile und einer zweiten gegebenen begrenzten 
geraden Linie verhalte, wie das Quadrat der ganzen Linie zu einem zweiten gegebenen 
Quadrate. 
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Die Abiturienten des diesjährigen Ostertermins wurden am 24. Februar unter dem Vorsitz 
des Königlichen Provinzial-Schulraths Herrn Dr. Wehrmann mündlich pro maturitate geprüft; 
Das Zeugnis der Reife erhielten folgende: 

l. Wilhelm Zaddach, Sohn eines Lehrers in Sellen bei Rügenwalde, evangelischer Con- 
fession, geboren am 19. Januar 1851 zu Scharfenstein bei Stolp, 6 Jahr auf dem Gymnasium, 
2$ Jahr in Prima. Er will Jura studiren. 

2. Heinrich Köhler, Sohn eines Schuhmachermeisters in Rügenwalde, evangelischer Con- 
fession, geboren am 3. März 1853 zu Rügenwalde, ly Jahr auf dem hiesigen Gymnasium 
und in Prima, gesonnen Philologie zu studiren. 

3. Karl Griepentrog, Sohn eines verstorbenen Kreissecretairs , evangelischer Confession, 
geboren am 18. December 1850 in Cöslin, 11 Jahr auf dem Gymnasium, 21 Jahr in Prima. 
Er will Soldat werden. 

4. Ulrieh von Blücher, Sohn eines Rittergutsbesitzers auf Gohren, evangelischer Confession, 
geboren am 4. November 1853 zu Rostock, 44 Jahr auf dem Gymnasium, 2 Jahre in Prima. 
Er studirt Geschichte und Naturwissenschaften. 

Die Aufgaben, welche die Abiturienten in der Woche vom 3. bis 8. Februar schriftlich: bear- 
beiteten, waren 

l. im Deutschen: 

Inwiefern erhellt aus den Charakteren der beiden Hauptpersonen in der Antigone des 

Sophocles die Wahrheit des Satzes, dass die Tragödie Mitleid und Furcht erregt? 

2. im Lateinischen: 

Pietatis summum maximumque munus est rempublicam ut domum paternam diligere. 

3. in der Mathematik: 

a) Die Höhe eines geraden Kegels sei = 38,2758 M. und der Neigungswinkel einer Seite 
gegen die Grundfläche = 72° 39' 45", man soll das Volumen und die Gesammtoberflüche 
des Kegels bestimmen. 

b) Aus einer Dreiecksseite — 48,3703 M., einem anliegenden Winkel = 73° 18' 4": und. der 
bis zur Gegenseite verlängerten Halbirenden dieses Winkels — 39,478 M. die übrigen 
Seiten und Winkel des Dreiecks zu berechnen. 

c) Die Gleichungen 
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aufzulösen. 
d) Ueber einer gegebenen begrenzten geraden Linie als Hypotenuse ein rechtwinkliges 
Dreieck zu construiren, dessen Seiten eine stetige Proportion bilden. 


Zwei liebe Schüler wurden dem Gymnasium durch den Tod entrissen. Der Seeundaner 
Johannes Linde nämlich erlag am 27. Juni 1872 dem Unterleibstyphus, und der Secundaner 
Ernst von Versen starb nach langen Leiden am 30. Juli 1872. 

Am 31. Mai wurden mit den Klassen Prima—Quarta Turnfahrten unternommen. Die Primaner 
gingen unter der Führung des Turnlehrers Herrn Müller nach Fünfseen bei Polzin, die Secun- 
daner, Tertianer und Quartaner hatten unter Leitung ihrer Lehrer den Ostseestrand zum Ziele 
ihrer Wanderung. Die Quintaner und Sextaner hatten Vormittags Unterricht, Nachmittags mach- 
ten sie in Begleitung von Lehrern einen Spaziergang nach dem Gollen. 

Am 2. September fand im Gymnasium Vormittags eine Schulfeier statt, bei welcher Herr 
Dr. Noack die Festrede hielt. Nachmittags unternahmen die Lehrer mit den einzelnen Klassen 
Ausflüge theils nach Zanow und dem Gollen, theils nach dem Buchwalde. 

Das heilige Abendmahl empfingen die Lehrer und confirmirten Schüler der Anstalt am Don- 
nerstage, den 31. October in der St. Marienkirche aus der Hand des Herrn Oberpfarrer Wagner. 

Am Sonnabend, den 21. December wurden bei der Aushündigung der Quartal-Censuren an 
würdige Schüler aus sämmtlichen Klassen Prämien aus der Kauffmann'schen Stiftung vertheilt. , 
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Den Geburtstag Seiner Majestät des Kaisers und Königs feierte das Gymnasium am 22. März 
früh 9 Uhr im geschlossenen Schulkreise durch Gesang und Festrede, woran sich die Entlassung 
der Abiturienten schloss. Die Festrede hielt Herr Proreetor Dr. Braut, die Abiturienten wurden 
von dem Director entlassen. 


€. Amtliche Verordnungen. 

März 4. 1872. Das Königliche Provinzial-Schul-Collegium theilt eine die Dispensation vom Reli- 
gionsunterrichte betreffende Ministerial-Verfügung vom 29. Februar mit. 

Zufolge dieser Verfügung sind während des Wintersemesters 2 Confirmanden aus Ober- 
Tertia auf Wunsch der Eltern vom Religionsunterrichte in der Schule dispensirt worden. 

Juni 11. Das Königliche Provinzial-Schul-Collegium setzt folgende Schulferien fest: 

Die Osterferien beginnen am Sonnabend vor Palmarum und endigen am Sonntag Quasi- 
modogeniti. 

Die Pfingstferien dauern vom Mittag des Sonnabend vor dem Feste bis zum nächst- 
folgenden Dienstage einschliesslich. 

Die Sommerferien beginnen am ersten Sonnabend des Juli Mittag und dauern vier 
Wochen. : 

Die Michaelisferien beginnen am letzten Sonnabend des September Mittag und 
dauern zwei Wochen. 

Die Weihnachtsferien dauern 11 oder 12 Tage und beginnen stets am Mittag des 
im Folgenden bezeichneten Tages; wenn nämlich der 25. December auf einen Montag, Diens- 
tag oder Mittwoch fällt, am Sonnabend; wenn auf einen Donnerstag, am Dienstag; wenn 
auf einen Freitag, Sonnabend oder Sonntag, am Mittwoch vorher. Sie endigen, wenn der 
25. December auf einen Montag oder Dienstag füllt, mit dem Mittwoch; wenn auf einen 
Mittwoch, mit dem Donnerstag; wenn auf einen Donnerstag, Freitag oder Sonnabend, am 
Sonntag; wenn auf einen Sonntag, mit dem Montag nach Neujahr. 

Juli 2. Das Königliche Provinzial-Schul-Collegium verfügt wiederholt, dass die Frequenz der 
Schüler in den Klassen Sexta bis Ober-Tertia incl. die Zahl 50, in Secunda und Prima die 
Zahl 40 nicht übersteigen soll. 

Juli 11. Hochdasselbe theilt eine Ministerial-Verfügung vom 4. Juli mit, wodurch bestimmt wird, 
dass die bei den Gymnasien bestehenden religiösen Vereine aufzulösen sind, dass den Schü- 
lern dieser Anstalten die Theilnahme an religiösen Vereinen direct zu verbieten ist, und 
dass Zuwiderhandlungen gegen dieses Verbot disciplinarisch, nöthigen Falls durch Entfer- 
nung von der Anstalt zu bestrafen sind. 

Februar 12. 1872. An das Königliche Provinzial-Schul-Collegium in Stettin sind künftig 345 Exem- 
plare, an die Geheime Registratur des Königlichen Ministeriums der geistlichen, Unterrichts- 
und Medieinal-Angelegenheiten 180 Exemplare des Programms einzusenden. 


D. Statistisches. 
l. Frequenz. 

Im Sommersemester besuchten im Ganzen 311 Schüler das Gymnasium. Darunter waren 
einheimische 217, auswärtige 94, evangelische 284, katholische 4, jüdische 23. Den Klassen nach 
waren sie so vertheilt, dass in Prima 25, in Secunda 43, in Obertertia 41, in Untertertia 56, 
in Quarta 53, in Quinta 49, in Sexta 44 sassen. Jm 

Im Wintersemester betrug die Gesammtzahl der Schüler 313; darunter waren 232 einhei- 
mische, 81 auswürtige, 289 evangelische, 4 katholische, 20 jüdische. Die Prima besuchten 24, 
die Secunda 46. die Obertertia 42, die Untertertia 52, die Quarta 51, die Quinta 94, die Sexta 
44 Schüler. 


9. Lehrapparat. 
Ausser der etatsmässigen Vermehrung der Lehr- und Studienmittel gingen die in dem Nach- 


stehenden aufgeführten und mit dem geziemenden Danke entgegengenommenen Geschenke dem 
Gymnasium zu: 
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Von Seiner Kaiserlichen und Königlichen Hoheit dem Kronprinzen: 
H. Berghaus Landbuch des Herzogthums Pommern und des Fürstenthums Rügen, Thl. II. 
Bd. V. Lief. 9—19. 
Von Seiten der hohen vorgesetzten Unterrichtsbehörden: 
Die Programme und Gelegenheitsschriften der inländischen und derjenigen ausländischen 
höheren Lehranstalten, welche dem Programmentausche beigetreten sind. 
Von Herrn Bernhard Behrend in Cöslin: 
a. eine Anzahl vou Schulbüchern. 
b. eine Sammlung von Broschüren, meist politischen Inhalts. 
3. Beneficien, 

Der Verein zur Unterstützung hülfsbedürftiger Gymnasiasten bestand nach Ausweis des vor- 
jährigen Programms am Ende des Jahres 1871 aus 82 Mitgliedern. Von diesen sind im Laufe 
des Jahres 1872 durch Tod, Versetzung oder andere Ursachen folgende Herren ausgeschieden: 
1. Geheimer Justizrath von Boehn, 2. Kaufmann Edel sen., 3. Appellationsgerichts-Rath Frech, 
4. Regierungs-Präsident von Goetz, 5. Seminar-Director Lehmann, 6. practischer Arzt Dr. Lebram, 
1. Ober-Postcommissar Magdalinski, 8. Frau Rathsherr Mahlendorff, 9. Justizrath Möllhausen, 
10. Schulrath Prange, 11. Ober-Postdireetor Rüdenburg, 12. Regierungs-Rath Riemenschneider, 
18. Stadtültester C. Vogel. 

Dagegen sind dem Verein folgende Herren als Mitglieder beigetreten: 1. Consistorial-Rath 
Baron, 2. Seminar-Direetor Bethe, 3. Regierungs-Rath Friedrichs, 4. Ober-Bauinspector Hagen, 
5. Regierungs-Prüsident von Kamptz, 6. Postinspector Madlung, 7. Bauinspector Schónwald, 8. 
Regierungs-Rath von Wallenberg, 9. Ober-Postdirector Winter, 10. Rathsherr Werckmeister. 

Demnach bestand der Verein am Ende des Jahres 1872 aus 79 Mitgliedern. 

Die Einnahme des Vereins mit Einschluss des Bestandes aus dem vorigen Jahre belief sich 
auf 186 Thlr. 17 Sgr. 6 Pf. Die Ausgaben betrugen 85 Thlr. 7 Sgr., nämlich 1) 85 Thlr. für 
Stipendien von je 10 Thlrn. an Schüler der beiden obersten Klassen. (Im I. Quartal participirten 
9, im II. und III. Quartal 8, im IV. Quartal 9 Schüler.) 2) Portokosten 7 Sgr. Es blieb also 
am Ende des Jahres 1872 ein Bestand von 101 Thlr. 10 Sgr. 6 Pf. 

An Kapital-Vermögen besitzt der Unterstützungs- Verein 1100 Thlr., nämlich a. in Werth- 
papieren 950 Thlr., b. in einem Cósliner Sparkassenbuche 150 Thlr. 

Ermässigung oder vollständiger Erlass des Schulgeldes ist Schülern von Sexta bis Ober- 
Tertia incl. im Betrage von 10 pCt. der Gesammtfrequenz auch während des abgelaufenen Schul- 
jahres durch das Scholarchat gewührt worden. 

Unterstützungsgesuche sind an den Vorsitzenden des Scholarchats, Herrn Ober-Regierungs- 
Rath Deetz in Cóslin, schriftlich zu richten. 


Aus dem Geh. Justizrath Hildebrand'schen Legat erhielten 2 Schüler, der Primaner Heinrich 
Eick und der Unter-Tertianer Albert Leitzsch, Stipendien von je 18 Thlr. 20 Sgr. 


E. Verzeichniss der Lehrbücher und Hülfsmittel, 
welche beim Unterricht in den verschiedenen Klassen gebraucht werden. 
teligion: In I und II Nov. Test. Gr. und Hollenberg's Hülfsbuch. Ferner die Bibel in 
I—VI. Zahn's biblische Historien in V—VI. Jaspis Katechismus Ausgabe C in IIIA—VI. 
Bollhagen’s Gesangbuch in I—VI. 

Deutsch: Heinze’s mittelhochdeutsches Lesebuch in II. Lesebuch von Hopf und Paulsiek 
Theil II, 1 in IIIA und B; Theil I, 3 in IV; Theil I, 2 in V; Theil I, 1 in VI. 

Lätein: Ausser den Klassikern, Meiring's lat. Grammatik für die obersten Klassen (Iu. II) 
und lat. Schulgrammatik von Siberti und Meiring für die Kl. IIIA bis VI. Süpfle’s Aufgaben, 
Theil I für IV und IIIB, Th. 2 für II. Für IIIA Uebungsbuch von v. Gruber. Meiring's Sammlung 
lateinischer Wörter in IV—VI. Schönborn’s Lesebuch, Theil 2 in V, Theil 1 in VI. 

Griechisch: Ausser den zur Lectüre bestimmten Klassikern Krüger’s Sprachlehre für 
Anfänger von I—IV; Rosts und Wüstemann's Anleitung zum Uebersetzen, Theil 2 in I und IL 


Theil 1 in IV. Franke’s Aufgaben, Cursus 1 u. 2 für IIIA. Jakobs’ Elementarbuch Theil I 
in IIIB und IV. 

Französisch: Schütz’s Lesebuch in I und Il. Plötz’s Lehrbuch der franz. Sprache, 
Theil 2 in I—IIIB; Theil 1 in IV und V. Lüdecking’s Lesebuch, Theil 1 in IIIA und B. 

Englisch: Fölsing, Theil 2 in der 1., Theil 1 in der 2. Klasse; ausserdem in der 1. Kl. 
englische Autoren, in der 2. Daskervilles Lesebuch für Anfänger. 

Hebräisch: Codex hebr. und Gesenius Grammatik. 

Geschichte: Dietsch’s Grundriss, Theil 2 und 3 in I, Th. 1 in II; Desselben brandenb. 
preussische Geschichte in IIIA. Cauer’s Tabellen in IIIB und IV. 

Geographie: Daniel's Lehrbuch in I—IIIB, dessen Leitfaden in IV—VI; ein Atlas der 
neueu Welt (von Sydow, Kiepert) und von IV aufwürts auch der alten Welt. 

Mathematik und Rechnen: Vega's Logarithment. in I und IL Grunert’s Stereometrie 
in I; Desselben Planimetrie in II—IV, Bóhme's Aufg. Heft 4 in V, Heft 3 in VI. 

Physik und Naturgeschichte: Trappe's Physik in I und II. Leunis Leitfaden iu V u. VI, 

Schreiben: Hertzsprung's Vorschriften. 

Singen: Erk’s Süngerhain und mehrstimmige Lieder. Fr. und L. Erk's frische Lieder 
und Gesänge. Erk und Greef’s Liederkranz. 


E. Die öffentliche Prüfung 


sämmtlicher Klassen wird am Freitag vor Palmarum, den 4. April, Vormittags von 8 Uhr ab im 
Saale des Gymnasiums in nachstehender Reihenfolge abgehalten werden: 


l. Prima: Religion . . . . . . Herr Dr. Reinthaler. 
QU Sexta: Kate : see . 2.5. Herr Müller. 

) Quinta: Französisch . . . . . Herr Dr. Schaper. 
4. Quarta: Latein ... . .'. . . Herr Lamprecht. 

5. Tertia B. Griechisch . . . . . Herr Dr. Noack. 

6. Tertia A. Mathematik . . . . . Herr Dr. Tägert. 

1. Secunda: Homer . . . Herr Dr. Braut. 


Die Prüfung wird mit Gesang und Gebet eröftnet. 

Am Sonnabend, den 5. April, Vormittags von 9 Uhr ab werden im geschlossenen Schulkreise 
die Censuren vertheilt und die erfolgten Versetzungen bekannt gemacht. 

Das neue Schuljahr beginnt Montag nach Quasimodogeniti, den 21. April, früh 8 Uhr. 

Die Aufnahmeprüfungen, für welche die Examinanden sich mit Schreibmaterial zu versehen 
haben, werden im Gymnasialgebäude für Einheimische am Montag, den 7. April, Vormittags 9 Uhr, 
für Auswärtige am Sonnabend, den 19. April, früh 9 Uhr stattfinden. 

Die Aufnahme kann nur gegen Vorlegung einer ärztlichen Bescheinigung über die statt- 
gehabte Impfung resp. Revaecination erfolgen. 

Auswärtige Schüler dürfen die Wohnung nur mit Genehmigung des Directors nehmen und 
wechseln. 


Cöslin, 26. März 1873. 


Dr. Pitann. 
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Vertheilung der Lectionen an die Lehrer im Schuljahr 1872/73. 


Prima. |Secunda.| TertiaA. | TertiaB. Quarta. | Quinta. | Sexta, 


| Lehrer. 


Prof. Dr. Pitam, |Lateim 2| Griech. i | 12 


Director, Ord. von I. | Griech. 6 | 
| | 
2 Dr. Braut, Latein 6 Latein 10| 15 
Prorector, 1. Oberlehrer, Griech, 2 
Ord. von IL 
3. Dr. Zelle, - Franz 2|Deutsch 2 does 3| 20, dazu 
Conreetor, 2. Oberlehrer, Franz. 2|Geo 2 4 Engl. 
Gesch.und Gesch. 2 
| Geogr. 3 f 
— a —— 00007 
3 J Singen 4 
4. | Dr. Kupfer, Hebr. 2/Hebr, 2 Latein 10 | | 20 
Subrector, 3. Oberlehrer, Griech. 6 | | 
Ord. von IIIA, | | | 
5. Dr. Tägert, pree 4 | Mathem. 4 | Mathem, 3 | Mathem. 3 22 
l. ordentl. Lehrer, |Physik 2|Physik 1 Franz. 3 
Geogr. 9 
6.| Dr. Reinthaler, Religion 2 | Religion 2 Religion 2 | Religion 2| Griech, 6 21 
H 2. ordentl, Lehrer, |Deutsch 3 Deutsch 2| Ovid 2 
7.| Dr. Noack, Gesch.und Deutsch 9 | 21 
3. ordentl. Lehrer, Geogr. 3 Latein $ | | 
Ord. von IIIB. Griech. 6 
| Gesch. 2 
! —3À — — — —— 
8. Lamprecht, Beligion 2 | Religion3|Religion3 | 22 
4. ordentl. Lehrer, Deutsch 2 
Ord. von IV. Latein 10 
Franz. dj 
9. Dr. Sehaper, | Gesch.und | Latein 9| Geogr. 2| 22 
5. ordentl. Lehrer, | | Geogr. 3| Deutsch 3 
Ord. von V. Fran. 3 
| Geogr. 2 
10. | Müller, Mathem, 3 Naturg. 2|Deutsch 3| 23 
6. ordentl. Lehrer, Rechnen 3 | Latein 2 
Ord. von VI. | Nez: 2 
11. Retzlaff, - ——— M | Zeichnen 2 | Zeichnen 2 Zeichnen 2 Rechnen 3| 22 
techn, Gymnasiallehrer, ln? Schreib. 3 Zeichnen2 
Schreib, 4 
m — _ —nn 
i Singen 2 
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